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"PREFACE.

Tre object of this work is to facilitate thc acquisition of
the Hindustani, Persian and Gujardti languages, by convey-
ing to the eye, at first sight, all that is essentially neccssary
to know regarding their Grammatical forms and construction,
without distracting it with the extended and intricate rules
and examples which exhibit themselves on a cursory glance
at larger works, such as the Grammars of Forbes, Shake-
spear, Sir William Jones, and Mr. Clarkson, which are so
useful in their own place to the advanced student. When
once the simple rules and principles here laid down are
thoroughly mastered and fixed in the memory, they will
serve as a key, to the speedy understanding of morc ab-
struse and eclaborate works on philology, the study of
which would otherwise prove difficult and embarrassing 1o
beginners. These outlines have been compiled in such a
mariner as to convey the greatest number of faets, in the
fewest possible words, with a carcful avoidance of all redun-
daney of expression, and superfluous explanations in matters
that must be self-evident to an ordinary mind. Theydo not,
however, profess to obviate, or simplify, known difficultics in
those peculiaritics of idiom and construction with which
oriental languages abound, and which can only be com-
prehended and acquired by a long course of study, and care-
ful attention and appication. They are condensed and ar-
ranged in an easy and accessible form ; and their compiler
takes credit to himself only for having methodised, briefly
defined, and arranged under their proper heads, matter that
appeared to him to be scattered, and sometimes misplaced,
in the different grammars from which he has frecly extracted,
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and which has not unfrequently the effect of misleading and
perplexing, instead of aiding the beginner in his studies. It
would be presumptuous to think that they are altogether frec
from the inaccuracics and defects against which he sought
to guard.

In the compilation of this little volume, the Compiler’s
obligations are duc to the Grammars of Dr. Forbes, Mr.
Shakespecar, Sir William Jones, and Mr. Clgrkson, from
whose works he acknowledges to have borrowed largely;
and also to the Rev. Dr. John Wilson, for the valuable assis-
tance rendered, and suggestions offered by him during the
time the work has been passing through the press.
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ORTHOGRAPHY.

The letters of the Hindustani Alphabet are Thirty-five
1n number, and are wrtten and read from nght to left

»
HINDUSTANI ALPHABET

Combined Form Combined Form
Detach Detach | e

Namo  [edform fg, ) Medial | Initial Namo [ed form Final| Medial | Instiad
Alf | t ¢ ! Shin. Y Y 4
Be L Al B J Sad (e -4 ©
Pe. ¢ |9 ¢ 1 || Zed @ el | 8
Te W S s 3 || Toe b || b b
Ta s |al X Y 1| Zoe E b & ')
Se & |e § S || Am t el s
Jim € | gl £ | > | Ghan : ¢ & H
Che C |[€| F | & |[|[Fe 3 “@l &8 ,
He, T |e| = | » || Kaf o |l & 5
Khe ¢ | g| £ | & || Raf S| S5
Dal o |of o o || Gaf S | L] K 1
Da. S 3 3 3 Lam J d 1 J
Zal ) & S S || Mim r r e )
Re bl o s lINm | o le| o] @
Ra. JU3| 3| 3 |(|[Wew | 5 || 0| o
Ze | 3 |33 |3 ||Be s | 2| 8| @
Zhe | S |J| 5 | J ||Ye ¢ || 2|
Sm W || - -
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VOWELS,

The long Vowels are ! alif. 5 waw. (s yé. (and ¢ ain,
which is used as a semi-vowel). They have no determined
sound of their own, and their pronunciation depends on
three short or primitive Vowels, which are indicated by cer-
tain diacritical points; viz. (£)_» ) zabar, or , fatha,
()25 2ér or ¥y Risra, and (2) ™42 pésh, or &es zamma ;
two of these mre placed above, and one beneath the letter
after which they are sounded.

Each of the Consonants may be uttered with any of these Vowels, as
follows.

1 Bar, 1 Bir, s Bur, 0k Tun, wb Tin, Sb Thun.
/ /7

Gencral Rules.

The following eight letters, & @ (o (% b ¢ and 3, are adopted from
the Arabic, and never enter into the composition of any word that is not
derived from that language.

Words containing any of the four Jetters, o T 38, may be Persian or
Indian, but not Arabic.

Words containing any of the four dotted letters & 3 3 are purely Indian.

Words containing any of the letters ¢ & 3 or ¢ , may be of Persian or
Arabic, but not of Indian origin.

The letters, 1o 33 y 3 35 and 3, do not alter in shape whether Initial,
Medial or Final, and they never unite with the letter following to the left,
el sala. B aady. U5 KF. st
55 0%. yigad. The letters b and & inlike manner do not alter,
but invariably unite with the letter following on the left hand; as,

qh‘ 'J_ . )53
ORTHOGRAPHICAL SIGNS.
The following Orthographical signs are used in Hindus-
tani; viz.

Mouppa () ow . This sign is used instead of two Alifs, at the begin-
ning of a word, and is always placed over an initiul | alif, which gives it
a long sound, as. o J an.
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Hamza (2) 850 is placed over tha Vowels 5 waw and (g y¢, and
indicates that the syllable in which it occurs, is to be considered as 'dic-
tinct from the syllable which precedes it; as. o ; la jowsn. H: L pd's.

Tasupip () & &&3 This sign indicates that the Consonant over
which it is placed, must be doubled; as, ¥ ;b tWr-rd @ o6 Shid-da't.

Jazam. (2 or.l)) ¢ 3> signifies amputation, or cutting short, and
shews, when in the middle or end of a word, a Consonant is not accom-
penied by a Vowel, it is said to be (5 lw sd'kin or unaccented. Asea
general rule, the last letter is inert, and in that case the mark jazam is
unnecessary.

TANwWI'N (£) ¢33, Arabic Nouns occasionally occur in Hindus-
tin{, having their final letters marked with this aymbol, which signifies
the using of the letter w nun. In Hindustdni, the occurrence of such
words is not common, being restricted to a few Adverbial expressions,
such as, 6 us, pronounced ittafa kun.

Wasza'. (=) &lo . Certain Arabiq Nouns, when in a state of con-
struction with another Substantive or Preposition which precedes them,
have the last letter of the governing word moveable by the Vowel zamma,
which serves for the enunciation of the | alif of the Article prefixed
to the second word, and the ! alif is marked with this symbol, thus,

.‘_,g.'w ;J ! :y-yo | Amir-ul-muminin, Commander of the Faithful.
VA

ETYMOLOGY.

PARTS OF SPEECH.

In Hindustini there are Eight Parts of Bpeech; viz.,
Noun, Pronoun, Adjective, Verb, Adverb, Postposition, Con-
junction, and Interjection.

Article.

" There is no Article in Hindustani, but the English De-
finite and Indefinite Articles are inherent in the Noun, and
the nature of the subject can, therefore, alone point out
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which of the two is intended; for, & &l 1, rdjd kd betd
may signify, The son of a King, A son of the King, or,
The son of the King. .

The place of the Indefinite Article may be supplied by
the numeral «%t ek one, or the Indefinite Pronoun ¢ o5 kot
Any, and of the Definite Article, by the Demonstrative Pro-
nouns ;3 yih This, or 5 5 wah That.

NOUN.

Nouns in Hindustani have Gender, Number and Case.

Gender.

Hindustini Nouns partake of the same difficulties in
determining their Gender, as exist in the Marathi and
Giijarati langunages; attention to the following rules will,
however, be found to he of considerable assistance to the
beginner.

1. Nouns denoting animate beings of the Male and Female kinds, are
respectively “Masculine and Feminine, s, op U bap father, mas., lo ma,
mother, fem., and in cases in which the Noun is applicable to both sexes,
it may be of either Gender, there being no Neuter in Hindustini.

2. Such Nouns as end in & Consonant, excepting & Ze and & shin,
or in the Vowel | alif, are most commonly Masculine. But Nouns which
end in @ te or A shin are generally Feminine, as are also Nouns
derived from the Sanskrit and Arabic, which end in | alif.

8. Nouns ending in the Vowels 3 wa'w and g ve, are generally Fem-
inine, though some words will be found that are Masculine, such as,
53 § pany’ water. (S g0 moti a pearl, ..ﬂ‘ ghv clarified butter etc.

Number,

Nouns in Hindustini have two Numbers, Singular and
Plural.

Case. .

As the Declepsions of Nouns differ in some respects, they
may be divided into three classes,
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The oblique cases, Singular and Plnral, are formed by the
addition of Postpositions etc. to the Nominative Singuler.
The Accusative is the same as the Nominative in both
Numbers, and the other oblique Cases are formed by adding
to the inflection, the Postpositions, § k4 for the Genitive,
55 ko for the Dative, wie main or 2 pur for the Locative, Q‘
ne for the Agent, and s« s, or an equivalent Postposition,
for the Ablative. The Vocative Singular is formed by
affixing to the inflection, the Interjection (4, re, and the
Plural by adding » waw to the Nomingtive Plural and omit-
ting the (5 yé whenever the Nominative ends in it.

Masculine Noune ending in | alif (with a few exceptions) or 5 Ae', in
the Singular Number, inflect the final letter in the oblique cases in 7 H
thus, Nom. K_ larka'. Gen. § (5} larké ka. Dat. 5 (j5_)) larke ko.
etc.

Nouns ending in any other letter than | alif or 8 Ae in the Singular
Number, whether Masculine or Feminine, retain the Nominative unin-
flected in the oblique Cases, thus, Nom. wb bap. Gen. Kl bap ka'.
Dat. 55 o U ba'p ko, &e.

Masculine Nouns ending in | alif or 8 ke’ in the Singular, make the
Nominative Plural in ch', the same as the inflection in the Singular,
as, K 3) larka, sing. (¥ 3 lorke, plural. But all Maseuline Nouns end-
ing in any other letter, meke the Nominative Plural,the same as the
Nominative Singular. In both cases the inflections in the Plural are
formed by adding w 3 o'n to the Nominative, but when this ends in gy,
the (4 ye' is omitted.

Feminine Nouns ending in | alif, and also a few Masculine Nouns, do
not admit of inflection in the Singular Number. Their Plurels are form-
ed by adding @ 9 o'n to the Nominative.

Feminine Nouns, excepting such as end in the Singular in o ye, form
their Nominative and Accusative Plurals by adding ¢ ¢n to the Nomi-
native ; those ending in “,yc: form them by adding ! an. In both cases
the inflections in the Plural are formed, as in Masculine Nouns, by adding
Wy on.

", Declension of Nouns.

The difference in the declensions is exhibited in the fol-

lowing examples.
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Firsr Crass,

This Class includes Nouns of the Feminine Gender.

AN N o o

w !y Ra't Nignr,

Nom. @ ty Night. el
Gen. ¥ !, Ofthe Night. Kusdl,
Dat. s¥w!ly To the Night. s L'JJ; ly
Ac. @1,y Night. Wil
Abl. “," w ! ) From the Night. ™ w;::l)
Loc. ¢rao !y In, or onthe Night. crie © 931
Agt. (! Bythe Night. ol
Voe. Gol)g( O Night. )-.‘f)gs“

Seconp Crass.

Nights.
Of Nights.

To Nights.
Nights.
From Nights.
In, or on Nights.
By Nights.

O Nights.

This Class includes Masculine Nouns, excepting such as
end in ! alif (purely Indian), v an, and s he.

® S opw N

_yi% BSheer TigeR.

Nom & Tiger. o
Gen. K y2%  Of a Tiger. K @y ¥
Dat. o5 % To e Tiger. 5wy ik
Aec. i Tiger. e
Abl. (oo yié Froma Tiger. gww 9 n4
Loc. e _g& In, or on a Tiger. o w 9 &
Agt. (f 4 Bya Tiger. G uans
Voc. s (s! O Tiger. sd s

Taiap Crass.

Tigers.

Of Tigers.

To Tigers.
Tigers.

From Tigers.
In, or on Tigers.
By Tigers.

O Tigers.

This Class iricludes Masculine Nouns purely Indian ter-
minating in | alif, and also a few ending in w! an, and s he.

L

U Kutta Dog.

Nom. [ D‘og.
Gen. K‘;if Of a Dog.
Dat. s ‘:,K To a Dog.
Ac. & Dog.

‘;35 Dogs.
¥ w5 Of Dogs.
Sl To Dogs.

“-5' Dogs.
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5. Abl vy \,3'5 From a Dog. X0 }f From Dogs.

6. Loc. w“.}i In, or on a Dog. Wu;“ In, or on Diogs.

7. Agt. & qff By a Dog. P WS By Dogs.

8. Voc. (! ODog. 5 41 O Dogs.
PRONOUN.

There are six sorts of Pronouns in Hindustini, viz:
Personal, Demonstrative, Possessive, Interrogative, Relative
and Indefinite.

Personal Pronouns.

Personal Pronouns have a declension peculiar to them-
selves, The Genitive Singular of the First and Second
Persons end in | rd, (5, ré, ) ri, instead of K kd, ..,5 ké, ,_.5

ki, and the Plurals i in 1y Bdrd, 4, dre, %) b gri, 1nstead

of wyon &ec. The other Cases Singular, are formed by
adding the requisite Postpositions to the inflections re=*
mujh and ;¢5.; tuj (the Dative and Accusative may also
add S kJ or ye,) the Plural of which is formed in (¢ én.
The Case denoting the Agent, Singular, is formed by
adding (J me, to the Noun, as, & wie main ne, and not reF*
o mujh ne.

There is no Personal Pronoun of the Third Person in
Hindustani, it is, however, supplied by the Demonstrative
Pronouns ;: yih, This, These, and 8y wah, That Those. s
yih, is used when reference is made to a person or object
that is near, and 8y wah, to that which is remote.

In the Declension of Personal Pronouns it will be observ-
ed that, there are three distinct forms ; viz. Nom : 8ing : ¢iw
main, Gen: Sing: | _y»o merd and oblique cases Sing:,
+F°; mwh, and in the Plural, Nom: p® kam. Gen: t ) la
hamdrd and oblique cases p4 ham or s hamdin. From
the oblique modifications &%* mujh and e& ham, the other
oblique cases are formed as noticed above, by adding the
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requisite Postpositions, except that the Case denoting the
Agent is in the Singular ..a w0 main ne, instead of o
mujhn’e.

wie Mein 1.
1. Nom. e L m We.
2. Gen. | e Of Me. {5 les Of Us, Our.
3. Dat. M res® To Me. ¢ ToUs.
4. Ac. Q-O#‘ Me. eried  Us.
5. Abl.  (ge;¢x° From Me. < ¢ From Us.
6. Loc. (4o ,65° In Mo. Lo o In Us.
7. Agt. “r‘ue& By Me. ¢ ByUs

5 Tu Tuov.
1. Nom. 3 Thou. 'J You.
2. Gen. {_s3 Of Thee, Thy. 1,3 Of You, Your.
3. Dat. 5.5 To Thee 55 ToYou.
4. Ac 94?’: Thee. wied  You.
5. AbL ﬁ“'";’, From Thee. - @ From You.
6 Loc. (w45 In Thee. free) ‘J In You.
7. Agt. &2 By Thee. '™ By You

Demonstrative Pronouns.

The Demonstrative Pronouns ;3 yik This, These, and 8,
wah That, Those, supply the place of our Third Person, He,

She, Itand They. They are the same for both Genders, and
are thus declined.

v yih Tuis,
Nom. ,-,v, This, He, She It. ,.,3 These, or They.

Gon. ¥ (»| Of This. Him, Her,It, K| Of These. Them.
Dat. 5S(»| To This. Him. Her, It 55| To These. Them.
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Ac. g« ! This. Him, Her,It.  (4# | These. Them
Abl. o] ! From This. Him, &c. P xC) 1 From These &c.

89 wuk TuaT.

Nom. 89 That. He, She, It. s Those, or They.
Gen. KT Of That. Him, Her,It. & T Of Those Them.
Dat. - 1 To That. Him, Her, It. 555 f To Those. Them.
Ac. @ T Thet. Him, Her,It. 46 T Those. Them.

Abl. oo 1 From That. Him, &c. (g @ 1 From Those. Them.

It will be observed that the Nominatives ;3 yik and 8 y wuh, are changed
into ¢ | 4s, for the oblique cases Singular ; and the Nominative Plural
o ve, becomes ( { in for the oblique Plural. ;2 yik has reference to a
person or object that is near, and ¥ 9 wuh to that which is remote

Possessive Pronouns.

The Genitive Cases, Singular and Plural, of the Personal
and Demonstrative Pronouns, [ merd, |,4® hamdrd,
1 3 terd, |y e tumhdrd, Sw | iskd, S Tuskd, & | inkd and
& T unkd, are used Adjectively as Possessives, and not as
Nouns, and are subject to the same rules as Adjectives which

_end in | glif. They have two Genders, and are thus declined.

MascuLINE.

Gss Beta, Sox.

.

Nom. Byt yae My Son. ql-u grte My Sons.

Gen. queeg;an Of my Son. Ku}&u,—u Of my Sons

Dat. ,f,',igg)-yo To my Son. ,‘u;xee“,ﬁn To my Sons

Abl. (gw qxg-‘ ¢ s+¢ From my Son. g s >+ From my Sons.
L]

FEMININE.
éea, Bety', DAUGHTER.
Nom. u:‘%‘-" i My Daughter. © Ly ¢S o My Daughters,
Gen. ¥ ‘};.I,J e Of my Daughter. ¥ @ y2X» e Of my Daughters.
2
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Dat. o5 ‘}/-_H o ‘;}n To my Daughter. 55 ks ) 77{20 To my Daughiers
Abl. o 9}-,\.-! T /,e» From my Daughter. e JeLey [0 s From my

[Daughters.

In addition to these, there is another Possessive of fre-

quent occurrence ; viz. U3 apra Own, or, belonging to self,
which is used with or without the Personal Pronouns, thus ;

o J w2 main dp,or @ ap alone, Imyself. It is thus de-

clined.
3 T 4p. Own,
Nom. ¥ § o oser Myself &c.
Gen. Gal  Own. Of Self &c
Dativ. 2. f
muve K F97 o self. Self.

and Ac. o @3 |

Abl. @ b3 !  From Myself.

This Pronoun is also used by way of respect in place of the Pronoun of

the Second Person, | y lee3 fumha'ra’, and when thus employed, it is de-

clined like a word of the second class of Substantives under the Singular

form, thus :—
Nom. < 7
Gen. KT
Dat. & Ac: 0T
Abl X T
Loc. @0 1]
Agt. L T

Your Honor.

Of Your Honor.

To Your Honor, Your Honor.
From Your Honor.

In Your Honor.

By Your Honor.

Interrogative Pponouns.

There are two Interrogative Pronouns in Hindusténi,
s kaun, Who and S kyd, What. The former is applied
to persons and things indiscriminately, and the latter to
inanimate objects only. They are thus declined =~
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w S kaun, WHo.

11

Nom. w3 Who. @S Who.
Gen. ¥+ Of Whom. €S Of Whom
Dat. S u-/‘ To Whom. oS To Whom
/
Ac. =S Whom. o3 Whom.
. oS .
Abl - U;S From Whom oo o From Whom
LS kya', WaAT.

Nom. LS  What. LS  What.
Gen. (g4 Of What. K2l Of What,
Dat. S o € To What. ,f@ € To What.
Ac. LS  What. LS  What.

. - t.
Abl. ¢ et ¥ From What @t ¥ From Wha

The Interrogatives Who, Which, and What, are expressed by adding
Lw 8a, to W s kaun, in the Nominative and Accusative Singular, and o
s¢, in the oblique of both Numbers, and in the Nominative Plural

Relative Pronouns.

The English Relative Pronouns, Who, Which, and That,
do not exist in Hindustani, but their place is supplied by
two improper Relatives, to which there are no corresponding

. Pronouns in English. The one is ¢> jo, which may be
rendered, That man who, or, That thing which; and the
other s« so, which is used in the second clause of a sentence
when it has been commenced by s jd, thus; (sr WS J I
g e jo tum ne kahd hai, so sab such hai, thatisall
true, which you have said. They are thus declined.

REeLATIVE.
Nom. 9o That Man who &c. »> Those Men who.
Gen. ¥ o Of That &ec. K(/y% Of Those &c.
Dat. Y o To That &e. Fa o To Those &ec.
Ac. > That &e. u-.l.o,-\m Those &e.
Abl. (5w o From That &e. o o From Those &c
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CORRELATIVE.
Nom. sw That. sy« Those.
Gen. K‘,;J Of That. l{.;f Of Those.
Dat. 53 To That. 55 3 To Those.
Ac. ‘_,—) That. - . uﬂ: Those.
Abl. o] g_/’-’ From Tbat. = u;‘ From Those.
Indefinite Pronouns.

All words which have more or less a pronominal signifi-
cation, may be classed under this head. They are all regu-
lar in their inflections, with the exception of s 5 koi Any,
and r¢s° kiichh, Some, which are thus inflected in the oblique
cases,

Nom. (55 Anyone, Some one. 7] Any thing, Something.
Obl. K o5 &e. I g8 &e.

The following Indefinite Pronouns are of most frequent occurrence.
63 | itng, or B'1 itta’, So many ; Uia jitnd, or i jitta, As many; Ui

“kitna', or GS kitta', How many; Lf“ ka, v and &ia chand, Some, Several,
Many; b har, Each; <! bohut, Many, Much; <iw sa', All; 6 85
Suldnd, A certain one, etc.

ADJECTIVE.

All Adjectives, excepting such as end in ! alif and s hé
have neither Gender, Number, Inflection or Case; and are
generally placed before their Substantives, as inJEnglish.

Masculine Adjectives ending in | alif and 8 he, preceded by a zabar,
form the Feminine Gender by changing these letters into (s ye', a8, | 5 55
¥ 3/ gord larka', a fair boy. gf}’ "f)" gory' larky, a fair girl. Such
Adjectives require the Nominative Singular to be changed into (s ye, in
the oblique cases, thus, Nom. K3/ 1,5 gord larkd, a fair boy,
Gen. K (f s % gore larke ka', of a fair boy, etc. In the Plural,
the Nominative is changed into (s ye', and the oblique cases remain the

same as the Nominative Plural ; thus, Nom. Plural $ 3 <« )J‘ gore
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larke, fair boys, Gen. Plu. § 53/ (5] 3% gore larko'n ka', of fair boys,
ete.

When the Feminine of an Adjective ends in 5 y¢', it remains un-
changed in the oblique cases, both in the Singular and the Plural, thus ;
Nom. Sing. “J 3 ) 35 gory larky,  fair girl. Gen. Sing. 3 [y S
4 ‘,S gory' larky' ka, of a fair girl, Gen. Plu. § @t e ) S gori

larkt'on ka, of fair girls, etc. The Nominative Plural is generally the same
as the Nominative Singular.

Degrees of Comparison.

Adjectives in Hindusténi have, properly speaking, no De-
grees of Comparison, but for the Comparative, the Particle
se, is added to the Noun which is the subject of compari.
son ; thus, o oaly o <Ay S @ yih ghar darhukht se buland
hai, this house is higher than the tree ; and for the Superla-
tive, wme sab, all, is prefixed, and (g se, affixed, thus ; cw
o K g2 (5% e Wl sab anbdn matn se yih pakah hai, of all
the mangoes, this is the ripest. The Superlative is also
sometimes formed by a repetition of the Positive, with the
Particle (g se, interposed, thus, la- | (s« (s42 | ache se achd,
the best.

The Degrees of Comparison are not unfrequently expressed by the
addition of Adverbs, as, 8o b} L y 2iyada’, more, ,oS kam, less, q_.‘.: bahut,
much, very, | ) s# toard), little, etc. Example. U (ow ST
o oily 8 o yih ghar us ghar se ziya'da buland hai, this house is more
l:’fty than that house.

VERB.

Hindustani Verbs are of three kinds, Active or Transi-
tive, Neuter or Intransitive, and Passive. They are all Re-
gular, and to them belong Number, Person, Gender and
Tense. w

The Infinitive of all Hindustani Verbs ends in U %4, as,
W 4 bolnd, to speak ; by striking off this Particle, we have
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the Root of the Verb J s bol, speak thou, which is also the
Second Person Singular of the Imperative. By changing
U nd,into B td, or adding b ta, to the Root J# bol, we have
the Present Participle Wy boltd, speaking; and the Past
Participle is formed by adding | alif, to the Root, (or leaving
out the u nun, of the Infinitive,) as, J s bol, speak thou,
(ur Infinitive W 5 bolnd, to speak,) Past Part: ¥ 5 bold, spo-
ken. When either of the long Vowels 5 wdw and (5 y¢,
precede the U na/, the U nd, is changed into (s ¥é,as, U ¥
ldnd, to bring, Past Part. & ¥ ldyd, brought. 8o Uy, rond, to
weep, makes b 5, royd, in the Past Participle.

From these three principal parts of the Verb, J s bol, W 5
boltd, and ¥ s bold, all the other parts are formed, either by
the addition of terminations, or by means of the Auxiliary
Verb ¢ 'To Be.”

Formation of Tenses.

Some of the Tenses are formed simply from the Root,
and others by compounding the Present and Past Partici-
ples, with the Tcnses of the Auxiliary Verb.

PreseENT. This Tense is formed by the Present Participle being
compounded with the Simple Present of U s# hong', as, w 32 () 3 o
main bolta hu'n, I am speaking.

Past. This Tense is formed like the Past Participle by adding ! alif,
to the Root, as, (J s bol, Speak thou, ¥ ! ra main bola, I spoke.

Perrect. This Tense is formed by compounding the Past Partici-
ple with the Simple Present of U s hond, as, w3 ¥ 93 (a0 main bo'la’
hv'n, 1 have spoken.

Imperrect. This Tense is formed by compounding the Present
Participle with the Simple Imperfect of I} s hond, ns, g3 B g8 (940 main
hota' thd, T was.

Pruperrect. This Tense is formed by compounding the Past Parti-
ciple, with the Simple Imperfect of U s hond, as, 3 ¥ (i mam
bo'la tha', T had spoken.

Furure. This Tense is formed from the Imperative by adding to it

&y hingd, as, J¥ bol, Speak thou, &y 4 1o main bolu'ngd, 1
shall or will speak.
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Present Furure. This Tense is formed by compounding the Pre-
sent Participle with the Future of U 38 hona', as, & g8 W o3 i main
bolta hu'nga, I may, shall or will be speaking.

Past Furure. This Tense is formed by compounding the Past Parti-
ciple, with the Future of U s hond, as, & 34 ¥ &3 (s3w main bolahu'nga,
1 may have spoken. -

»

Past ConprrioNar. This Tense is formed from the Imperative like
the Present Participle, by adding to it U ta/, as, (J 3 bo'l, Speak thou,
& 43 a0 main bolta’, Had I spoken.

Aorist. This Tense is formed from the Imperative by adding to it,
W9 on, as, J s bol, Speak thou, &y s ¢rio main bolun, 1 may speak.

Tue PRESENT PARTICIPLE, is formed from*the Imperative, by add-
ing to it U ¢a, as, J o bol, Speak thou, B! 3 boita', Speaking.

Tue Past ParTicIpLE, is formed from the Imperative by adding to it
! alif, as, J 52 bol, Speak thou, ¥ s bola, Spoken.

Tre PerrEcT PARTICIPLE, is formed from the Imperative by add-
ing to it. 5§ ka'r, 5 ke, 5 karke, or (s ye, 88, J 5 bo'l, Speak thou,
35 31 bo'lkar, ,.‘,ﬂ 2 bo'lke', (S sV 33 bo'lkarke', and 9" 3 bole', Having
spoken.

The only exceptions to the rules for the formation of the
above Tenses, and their different Persons, are the following.

1. When the Imperative of a Verb ends in | alifor 5 wa'w, the Past
Tense is formed by ifserting a (s ye', between the termination, and the
last Vowel of the Root, as, Imperative ¥ Ia, bring thou, Past: L ¥ layd,
brought. In which case the termination of the Masculine Plural, and of
the Feminine Singular and Plural, is dropped, unless the last is formed
in @l yan, when it merely drops the (g ye', as, L ¥ layd, He brought,

‘; ¥ la ¢, They brought, and ‘; ¥ la,s, She brought.
7

2. When the Imperative ends in a Vowel, 2 5 waw, may be inserted
between it, and the terminations of the Second and Third Persons Singu-
lar, and the First and Third Persons Plural of the three Future Tenses,
thus ;

First Person. & ; y First Person. ; y

-
Second Person. € ¥or € 5Y Second Person. (s ¥ or ;;; y
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Conjugation of the Verb.

Verbs in Hindustani are exceedingly regular in their con-
struction, and are all conjugated in exactly the same manner.

It should be borne in mind that, throughout the conjuga-
tion of all Verbs, when the Singular _terminates in ! alif,
Masculine, the Plural becomes (s y6; and the Feminine
always ends, in the Singular in (s ¥é, and in the Plural in
e en or v b iyan.

AUXILIARY VERB.
U g8 Hona', To Bk.

Present Tense.

W ¥d I am. Wit od We are.
? 93 Thou art. F) ‘03 You are.
gﬁ L2} He, She, Itis. Wit (s They are.
Past Tense.
g3 (a0 1 was. ) oo We were.
PX ) Thou wast. (“45 ‘03 You were.
s, He or It was. P iy They were.

Future Tense.

& 48 ya0 1 shall or will be. K290 08 We shall or will be
€ 3o 93  Thou shalt or wilt be. “,I 2% o3 You shall &c.
€98 3y He or It shall &ec. N2 98 (55  They shall &e.

TRANSITIVE VERB.

G,y o Ma'rna’, To BEAT.
Present Tense.

ey 3 Lo @i T am beating. Wi ‘_,3 b p We are bealing
@ U,y Thou art beating. _yo o W pd You are beating
@ Uylosy Heisbeating o S, 452 They are beating
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Past Tense.
1ybo oo Dbeat, goupr Webeat.
1ylosd  Thou beatedst. gl o ‘.3 You beat.
')"“’uiu"f He beat. g)bﬂu:’w'f They beat.

Perfect Tense.
grob ) wio I have beaten. (34 @)le ' # We have beaten.
o ') W (5 93 Thou hast beaten. 3 (5 Lo (o3 You have beaten.
eyl T He hes beaten. ad g)bo S T They have beaten.
Imperfect Tense.

g G, Lo wan I was beating. “,43 @y be ¢ We were beating.
30, Loyl Thou wast beating. (¢ (5 Lo p3 You were beating.
lgiG,ylogy He was beating. g@ 93 sl 55 They were beating.

Pluperfect Tense.
g1, lo o io Ihad beaten. g‘ng“”Lj‘.‘f“ We had beaten.
51y bo g3 Thou hadst beaten. (545 (5) o (& p5 You had beaten,
1l “,J T He had beaten. ‘563 ol 99 T Theyhadbeaten.
Future Tense.

€y, Lo o I shall or will beat.  (Kiyy Lo 04 We shall or will

beat.

€ , Lo s3 Thou shalt or wilt beat. (5 Lo ¢ You shall or will
beat.

&, L3,y He shall or will &c. g—ﬂe) sy They shall or will
beat.

* Present Fulure Tense.

€ 98 0, Lo yaw Imay,uhull,&c.be&,ﬁe,ﬁé)bp‘ We may &ec.
beating. be beating.
€32 U, loyd Thou mayst, shalt &ec. 95)6 &2 Wl You may &e.
be beating.
€s0 W38,y Hemay, shall, &e. ‘!.Lu,s g‘) (™ 5 Theymay &e.
be beating.

3
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Past Future Tense

€ 521, Lo oo i T may have beat- (K 38 (5 ) lo (o 04 We may

en have beaten
K521, s Thou mayst have &c St @) L"-"l's You may
have beaten

U,bl)lag:g-f He may have beaten g,-‘sg,-t"s,baqauf They
may have beaten

Past Condrtronal

UG,lo e  HadI beaten ') L oo Had we beaten
Ly lyd  Hadst thou beaten ) Lo p*  Had you beaten
Lylesy Had he beaten ') " ¢s5> Had they beaten

Aor1st
wyyWeae  1may heat ug)bo‘ub We may beat
s)loy  Thou mayst beat 30 3 You may beat
«sylosy  He may beat wyless  They may heat
IMPERATIVF

5l mar Beat thou

INFINITIVF

L, lo marna To beat

ParriCIPI ES
Present Uyl marts, Beating
Past 1y W mara, Beaten
Imperfect ) Lo mar, syl mare, (5,0 marke, 5, o markas,
and (5 55 ) o markar,ke Having beaten
Peculiarity Active Verbs in the Past Tense, in general
require that the Noun, with which they are in construction,

should be followed by the particle & #¢, 1n which case, the
Verb agrees with the object, and not with the nominative
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INTRANSITIVE VERB
W s Bolng', To Speak
Present Tense

wad W9 a0 I am speaking crad “,-Uy #* We are speaking
o W! 91 53 Thou art speaking 3@ 9‘“ 5 ¢ Youare speaking
® W8y Hosspeaking (i *,-'J » (s They are speaking

Past Tense
¥4 4o Ispoke ‘?J > pd Wespoke.
Y 95 Thou spokest & ‘J You spoke
Yo 854 Hespoke 9»' > sy They spoke.

Perfect Tense

“wad Y 3 e T have spoken 6 “,J » % We have spoken
® Y93 Thou hast spoken EL 9‘! »* ¢ You have spoken
® ¥ 0 85 He has spoken et (J 5 (55 Thoy have spoken.

Imperfect Tense
g3 W o3 opao I was speaking 9-&3 e-ﬂ 2 & We were spealung
g3 W 92 53 Thou wast spealung 94393:‘ 2 ¢3 You were speaking
lgd W 49 89 He was speaking gqs V2 s5 They werespeaking

Pluperfect Tense

g3 ¥ 32 pao Ihad spoken. o ‘_y' 5 p#» We had spoken
13 ¥ 9o 3 Thou hadst spoken “,43 «/ » ¢ You had spoken.
L3 ¥ 528y He had spoken. ,‘,-13 9’, 2 ¢s3 They hed spoken.

Future Tense

® ) 5 o Ishall or will speak. (Kuf 7 o0 We shall or will speak.
€y 93 33 Thou shalt or wilt &c. ,.,-' Py ‘J You shall or will &c.

€Yy 5y Heshallorwill &  (4f4 2 (s s They shall or will &c
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Present Future Tense.

Gyo Wy e 1 may &c. be (Kiygd (g0 08 We may &e. be

speaking. speaking.
oo Wss3  Thoumayst&e. (50 s 05 Voumay &ec.be
be speaking. speaking.
@yo W5y Hemay &c. be gfig;ﬁ&,ﬂ,gg, They may &c.
speaking. be speaking.

Past Future Tense.

€ 58 ¥ 51 o [ mayhavespoken. (K20 g’ﬁ ¢#* Wemay have

spoken.
€ 9% ¥ 5293 Thou mayst have &c. 93 50 /52 p3 You may have
&ec.
€92 Y9 89 He may have &c. qﬂgﬁ‘;ﬁg, They may have
&ec.
Past Conditional.
W g ¢rae Had I spoken. 9‘“ > ¢#* Had we spoken.
G 53 53 Hadst thou spoken, gﬂ 2! Had you spoken.
Wy sy Hadhe spoken. @ﬂ)-} @ Had they spoken.
Aorist.
u;-' 5 3o I may speak &c. o > l“ We may speak.
/55 Thou mayst speak. ¥ 5 ¥ Youmay speak.
g' 2 55 He may speak. el ¢s5 They may speak.
IMPERATIVE.

J 3¢ bol, Speak thou.
INFINITIVE.

LS 93 boing', To speak.
PaARTICIPLES.

Present. W 9 bolta. Speaking.

Past. Y 3 bola', Spoken.

Impesfect. J 51 bol, (o 52 bole, &5 bolke, X9 bolker, and
o ' y5J 99 bolkarke. Having spoken.
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Passive Voice.

The Passive Voice is formed by employing the Past (or
Passive) Participle of an Active Verb, along with the Neuter
Verb Ulajdnd, ToGo, or, ToBe; as, Ulat, W mdrd jand,
To be beaten.

PASSIVE VERB.
Ulaty o Marajand, To Be Beaten.
Present Tense.

wst Blalylo@wio I am being wﬂ,_.,—’lag)bo‘ob We are be-

beaten. ing beaten.
@*Blat, lyd Thouart be- 2P sy b pd Youare be-
ing &c. ing &e.
‘;Alit;sf)bot, He is being (4 o la'sylo (59 They are
&ec. being &ec.
Past Tense.
LS,y Lo as I was boaten. g:‘f sy o p® We were beaten.

(Re] sl 33 Thou wast beaten, «;“ s Lo ’-3 You were beatea.
W1, Lo sy He was beaten, ,‘,“ eyl <53 They were beaten.

Perfect Tense.
RETIn Iyboae Ihave beenbeaten. (a0 gﬂ z3) Lo @2 We have been

beaten,

e L1, Lo s3 Thou hast been &c. ,A“,“ ol ‘J You have been
beaten.

ot us 1y le sy He has been &c. 8 u'“ sy ¢s 5 Theyhavebeen
beaten.

Imperfect Tense.
3 Ulat,ylo e Iwasbeaten, (o8 O la 5y Lo o8 We were beat-

or being beaten. en &ec.
W Ulatyloys Thou wast (589 la (s Lo o5 Youwere beat-
beaten &c. en &c.

Wlhllyby, Hewasbeatqéqst;-g)u‘;, They were
en &c. beaten &c.
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Pluperfect Tensc.
(PAENS 1y Lo sao I had been beaten. .‘;95‘,“‘;)(& re We had been

beaten.

L5 LS 1 yle 45 Thou hadst been &c. “‘,03@“ L o} Youhad been
beaten.
143!‘3‘!)1» 85 He had been &c. ‘!,q:‘q“g)bng, They had
been beaten.

Future Tense.

€3 lalylogre Ishallorwillbe ((Kiyla(sylo o8 We shall or

beaten. willbe beaten.
€5latylosd Thou shalt or  (Fyla (sylopl You shallor
wilt &e. will &ec.
€ ylatylosy He shall or will &)’-,&g)lﬁ‘”g) They shall or
&e. will &e.

Past Conditional.
Blafyloeaw,S1 IfIbe, or had (Jla (s Lo 2,51 Ifwe be, or

been beaten. had been beaten.
Blgsl)ln,:‘)fl If thou be, or leq-‘;)bvﬁ;gl If you be, or
hadst been &c. had &ec.
Glatylogs 81 Ifhebe,orhad (4 la (55l (59,51 Iftheybe, or
been &ec. had &ec.
Aorist.

g;ksl)lnw I may be beaten. (2 > (5 9L #4 We may be &c.

(:'g)h,sl?(nﬁ Thou mayst be ;leg)bor:' You may be

heaten. beaten.
salaty sy Hemay be &e. esla (s locss They may be
&e.
IMPERATIVE.

a1y lo ma'ra’ja'. Be thou beaten.
INvFINITIVE.

Gl |y bo mara’ jama'. To be beaten.
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PARTICIPLES.

Present. Ula|ylo mard jata'. Being beaten.
Past. LS1, Lo ma'rd gaya'. Beaten.

Irregular Verbs.

There are no Irregular Verbs in Hindustini, but the fol-
lowing six words are slightly anormalous in the formation of
the Past Participle; with thesc exceptions, the various
Tenses unerringly follow according to rule.

Singular. Plural.
bl jana To Go. - W gaya’ g“ ga,e.
.| b, ka'rne’ To Do ’f‘: LS kiya' ™ ki
§1 0y o, | 2 A
8 'y marne’ To Die. =S {90 mu,a o mu'e.
s i
§ Uy hona To Be. x| 1o hug “,5 o hu'se.
S Wy dena To Give. § Lo diya gi‘-'. > die.
Gy lena  To Tako. R W liya ‘H‘w li'se.

Derivative Verbs.

*Verbs ending in U 2d, are in general Neuter, and thosc
that end in U | and, are cither Active or Cansal. 'There are,
however, exceptions to this rule.

Neuter Verbs are rendered Causal by inserting! alif, or
15 wa, before the termination of the Infinitive ; thus.

Wa To walk. Gda or Uigla To cause to walk.
G To write. U LS or U 94<)  To rause to write.
Active Verbs arc rendered Causal by inserting s waw, be-

fore the termination of the Infinitive, if it ends inU! and,
and ! alif or |y wa, if it ends in U g, thus.

Ld  To call Uiyl To cause to call.
b,  To seize. LIS  To cause to seize.
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INDECLINABLE PARTS OF SPEECH.

Under this denomination are included, Adverbs, Postposi-
tions, Conjunctions and Interjections.

Adverb.

As a general rule, most Adjectives may be used Adver-
bially when required. They arc not themselves subject to
government, nor do they govern any word.

The following are the most useful. « ! ab, Now. g T aj, To duy. 45 )
akhir, At last. j & | andar, Within. 2 3! upar, Above. | aisa,
So. (g bas, Enough. <« bakut, Much. (» & pa's, Near. _e3 phir,
Again. Uta, Until. <5 tab, Then. _y» 03 tadar, There. Y3 than,
There. | 243 thora, Little, jab, o> jad, When. _yboa jider,
Where. (s ola jaldi, Quickly. © Y= jahan, Where. lus> jaisa, As.
8 U ziyada, More. cw such, Truly. o U5 shayud, Perhaps. 4 4o
ala'wu, Besides. k39 fakat, Merely. ¢S kam, Less. w0 mat, Not. 3538
hanoz, Yet. W han, Yes. 55 o hargiz, Ever. © g yun, Thus.
3 y3¢ 5 wughaira, Etcetera.

Postposition.

Postpositions in Hindustini are mere Substantives in the
Locative Casc, having a Postposition expressed or under-
stood. As Substantives they all govern the Genitive case ;
thosc of them which are Masculine require the word which
they govern to have the Postposition ,‘; ké after it, as, 95 S_yn
93 I mard ke age, before the man, while those that arc Femi-
nine require the word they govern to have 9-/5 ki, as, 'f( i

&b shahar ki tarraf, towards the city. It is optional to

put the Postposition before, or after the Noun which it
governs.

Mascurine PosTrosiTIONS. | age, Before, In front, 4o | andar,
Within, Inside._y2 5 | upar, Above. ,{9-5'3 piche, Behind. “,13 tale, Below.
u bin, Without, , L par, Over. (» i pa's, By. Near. (s!_y! burai, For.
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ons bad, After, i b;ghair, Without, & L sathy JJVith, | gw siwa,
Except, _ws*iwaz, Instead, U5 gabl, Before, i3 garib, Near,
) )‘ gird, Round, (3¢ lo matabik, Conformable, (33! % muwafig,
According to, <% o nezdik, Near, shw !y waste, For, etc.

Femrvine PosTrosiTions. <« U babut, Respecting, < jikaf, On
account of, «_yb taraf, Toward, w29 2 marifat, By means of, Sadwd
nisbat, Relative to, yb l& khatir, For the sake of etc.

The following Prepositions, which are derived from the Persian and
Arabic, are frequently to be met with in Iindustén{ :—¢m min, From,

& ma, With, J la or i, To, For, & ka, According to, Like, ié" fi, In,
ais ind, Near, With, (»* an, From, g1 ale, Upon, Above, , s dar, In,
Within, & bila, Without, ¢ |_y barae, For, On account of,_yJ bar, On, In,
At, ! be, Without, Deprived of, & or 4 ba, In, By, L ba', With, Possess-
ed of, ¥! illa,, Except, Besides, ) | az, From, By, etc.

Conjunction. *

Conjunctions in Hindustini have no peculiarity about
them. The following are a few of the most useful.
)S | agar, If, 4o )f | agarche, Although, y o | aur, And, Lol hamma, &Ly

balkih, But, o bhi, Also, Indeed, 52 par, But, Yet, g3 pas, Thence,
5 to, Then, 3= jo, If, 8| 3¢ khaw, Either, & ki, That, b 55 goya, As
if, < lekin, But, ;5 magar, Except., @4 ham, Also, & y 9 warnah, If
not, &&-_'j lhaz baski, Since, Forasmuch as, «$ia jabtak, Until, While,
&5 TJ b hal-anki, Whereas, Notwithstanding, ‘» niz, Also, Likewise,
9 ¢ nakin-to, Otherwise, &5 33§ kyunkih, Because, & U takih, That,
In order that, & s gokeh, Although, etc.

Interjection.

The following are the most common.

o b L8 sha'ba'sh, Well done, @i o3 T a!fri'n, Blessings on you, 51
819 wa'h wa'h, Admirable, o »& LS kya' khub, How excellent, )Y b
ba'b re', O me, 95 L qﬂ W ha'e ha'e, Alas, s ! are, Hollo you, etc.

4
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SYNTAX.

Composition of Sentences.

The general rule for the arrangement of the parts of a sen-
tence is first, the Nominative or Agent, then the Object,
and lastly the Verb; as, o 0l wd S A% sher gosht khdtd
hai, the tiger eats flesh. Here 4% sher, is the Nominative,
b 5 gosht, the Object, and (x» GleS khata hai, the Verb.

The Hindustani Verb agrees with its Nominative in Gen-
der, Number, and Person, subject however, to the following
exceptions :— ’

1. To mark respect, a Singular Nominative has its Verb in the Plural.

2 If the Nominative be of various Genders, the Verb takes the Mas-
culine form, or agrecs with that next to it.

Verbs are compounded with Nouns, Adjectives, Partici-

hes, and Roots of Verbs, but not with Postpositions and
Adverbs.

Active Verbs govern the Accusative case, which is gene-
rally like the Nominative, and not unfrequently like the
Dative

One Verb governs another in the Infinitive.

‘When the object of a Transitive Verb is defimte, the
Postposition 5 ko is added. Example, » ¥ o BS.kitdb Ido,
signifies, “ bring a book ;”” but if we wish to say, « bring the
book,” the Postposition s ko is added, thus, s ¥ 55 o & kitdd
ko ldo.

‘When Transitive Verbs, in any tense, derived from the
Past Participle occur in a sentence, the Nominative as-
sumes the case of the Agent, the sign of which is the particle
,;"ne, the Verb then agrees in gender and number with
the object, and not with the nominative ; as, ba | ,‘,-\ d_po
W mard ne ek khat likhd, the man wrote a letter.

All Adjectives in Hindustini generally precede their sub-
stantives, as in English.
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All Adjectives ending in any other letter thant alifor &
he, are indeclinable, and those that end in  alif, if putely In-
dian, will change the ! alif into (s ¥¢, according to the follow-
ing rules.

1, The termination | alif is used before Masculine Nouns only, in the
Nominative Case Singular.

2. The termination (s ¥¢ is used before Masculine Substantives, in
any Case Singular, where a Postposition or Interjection is expressed or
understood, and before Masculine Nouns in the Plural Number.

8. The termination 5 Y7, is invariably used before Fgminine Nouns.

The Genitive Case of a Noun or Pronoun gencrally pre-
cedes the word which it governs, and the application of the
terminations « kq, 7 ké,ﬁf ki, or,tyra, s, 76, @ ri, and,

b nd, ‘{' né, s ni, in the formation of such Genitives, is de-
/

termined by the same rule that regulates the inflections of
Adjectives in the terminations ! alif, (s yé and < yi. Whgn

the governing noun is Masculine, and in ecither the Nomi-
native or Accusative Cases Singular, the termination ¥ kd,
remains uninflected ; but if it be an oblique case, in the
Singular, or if it be in the Plural, ¥ kd, must be inflected in-
to & ké; and if the governing noun be Feminine, whether
in the Singular or the Plural, and in whatever case, ¥ kd,
must be changed into “:‘ ki. Thus K s_~ mard kd, is used

when the noun belonging to it is Masculine, and in the
Nom. Case Sing. as, ! )¢5 € 5_w mard kd ghord, the man’s
horse. When the word belonging to s ¢ mard, is Mascu-
line, but notin the Nominative Singular, then (& k¢, must
be used, as, oS u'""" 5 8o mard ke bete ko, to the man’s son;
JRBP 0 ‘!,S S_y» “mard ke betdn ko, to the man’s sons, and when
the word belonging to 5_y mard, is Feminine, and through-
out all the cases, ‘,;5 ki, is used, as, s ‘.,1» ,‘,f oo mard ki
beti ko, to the man’s daughter.

Postpositions may be placed before, or after the word
which they govern.
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Compound Words.

Compound words abeund in the Hindustdni language,
and are generally formed by the union of two substantives,
or of an Adjective with a substantive. They can be multi-
plied to an unlimited extent. Compound words purely
Hindusténi, are not ncarly so numerous as those that are bor-
rowed from the Persian.

SUBSTANTIVES.

A numerous Class of Compound Substantives is formed by the juxta-
position of two Nouns, and of iwo contracted Infinitives, connected with
the Conjunction. as, 45 L S’ o3 nokar cha'kar, Servants, & & @l
ba'wur-chi kha'nd', A kitchen, o 183 ¢ 94 3 dhum dha'm, Noise, , 33 ) o
shor zor, Uproar, ySa&_,Sx makar chakar, Trickery,  ba o T a'b-i-haiya't,
Water of Immortality § U3 & Y jaka'n pand'h, The assylum of the world,
1o® g o T ¢b-0-kawa, Climate, ,31 s S guft-o-gu, Conversation,
3> 9 just-o-ju, Searching, (mo ) & y it rasam, A custom or mode, =&

> 34 5 guft-o-<hanud, Conversation, etc.

ADJECTIVES.

A great number of Compound Adjectives are formed by the union of fwo
substantives, or by prefixing an adjective to a substantive, But the most
numerous class of epithets is composed of Verbal roots, joined to substan-
tives, a8, (53 (5.3 pori rue, Havingtho faceof a fairy, ¢ & Yia'la rukh,
Having cheeks likethz tulip, J o Kiw sang dil, Having a heart like stone,
«J ;& shakar lab, Having lips sweet as sugar, Gl SLpdk rade, Of
pure intentions, J o K3 tang dil, Disiressed in heart, @ Uw Jo dil
sitan, Ravishing the heart, 3 y S sabakru, Moving lightly, etc.

Derivative Words.

‘The Hindustadni abounds with words derived from the
Arabic, Persian and Sanskrit languages, an acquaintance
with which can only be acquired by practice in reading,
with the aid of a dictionary.



HINDUSTA'NI’ GRAMMAR 29

NouNs DENOTING AGENCY OR PossEssioxN

The Agent of a Verb 1s denoted by adding ¥ | g wala, or, | 3 & hare,
to the inflected form of the Infimtive, as, ¥ | o .’,J 9 bolne wa'la, or, QAJ »
1y L bolne hara, a speaker The same termination added to a Substan-
tive denotes 1n general possession, as, ¥ | o JJ ghar wala, the master of
the house -

Various Nouns of Agency are formed by adding the following termina-
tions, as follows

wbto &b A Garden @b &b baghban, A Gardener
o to Jas A Horse shoe ossas nalband, A Farrmer.
yloto o) Land 1o w0, zamin-dar A Land-holder
s€too Bad Ko badkar, An Evil-doer
s to sS Crime ,€38US gunahgar, A Smnner
ylato osm! Hope !4 o0l umedwar, An Expectant
& to Uzds A Torch o> Jado mash’alchy, A Torch-bearer

Nouns DenoTiNGe PLACE ORr SiTUATION

The following words denoting place or situation arc formed by uniting
two Nouns,
sUT ACity,and ;o4n A Name o U T) osa  The City of Hydera-
bad
)3 ACity, and ¢s 5 A Name ;3 (s, le The City of Ghazipur
% A City,and de=! A Name J‘) &+ | The City of Ahmed-
nugger

Feminines are thus formed fiom Masculine Nouns

do A Teacher Mas ¢ Yo Femumne
o A Sweeper Mas ¢!~ Feminine
we2 | » A Brabhmin Mas (s*+2 |y Femnmne
A few are, however, 1rregular in their formation, as,
s ¢ A Brother we A Suter
a1y A Kmng ') A Queen.
Sy A Lord p‘é-' A Lady

wld ALord # & A Lady
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AssTracT NoUNs.

Ahstract Nouns are formed chiefly from Adjectives, by affixing certain
terminations, as follows,

fto p S Warm. Lo ,$ Warm weather.
o to 5 Less. (55 Deficiency.
Ujor o to €3 A Child. 53 Childhood.
o to Llio Sweet. (ko Sweetness.
‘.-.5‘ to 830 Fresh. 9‘ 3 G Freshness.

ADJECTIVES.

Adjectives are formed from Substantives by the addition of certain ter-
minations, as here exhibited.

| to ¢ s¢¢ Hunger. S 962 Hungry.
32Tto 43 Strength. 39195 Strbng.
Slate Uy Fidelity. 3186, Faithfal.
»Sto  Js The heart. s Grieved.
oS to ‘o-“ Sorrow. oS ¢ Sorrowful.
sato U Name. )3~ Renowned.
oo to < 98 Wealth. oied) g 5 Wealthy.
Y to le=X Behind. dgx¥ Hindermost.
to 150 A market. @213 Of the market.
SLto Jsd Terror. ¥ W,es Terrible.

An acquaintance with the Compound and Derivative worda of the
Hindustén{ language will be found to be very useful, and a few lessons in
Persian will make the subject clearer, than any rules that can be given.

Modes of Writing.

The Musalmans have three distinct modes of writing, 1stly,
the (& naskhi, which is chiefly used by the Arabians, and
in which hand all their works are either written or printed.
2ndly, the (33423 talfk or sloping hand, which is now ex-
tensively used for lithographing both Hindustini and Per-
sian works ; and 3rdly, the &3 shikastah or broken hand,
which is used only in epistolary correspondence by thé Per-
sian principally.
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Hndustani Numbers
CARDINALS
1 & | One q 2 Nie 1v  §_%s Seventeen
¥y 35 Two te (wo Ten 1A 1ylg 1 Eighteen
» ¥ Three 18, LS| Eleven 19 ! Nineteen
® ;& Four tr 83U Twelve | re  pd Twenty
8 f, L Fre 1P 849 Thirteen | r1 _puiS'| Twenty one
v ¢ Six e 8595 Fourteen | p+ pod Thirty
v wle Seven 18 3y 0u Fifteen, | oo u»-:} la Forty
P Eight 1% & e Sixteen. | 8+ (o b Fufly
ORDINALS
4y Furst &3 s Fourth @l o Seventh
lywgs Second visFl  Fifth ulse !  Eghth
|3 Third w!sles  Sixth uls Nmth

The ninth and upwards, are regularly formed from the Cardinals, by the
addition of U ! ywan, » T an, or b e

FRACTI&'AL NumBERS

Ya 2R | B Wos 1% so ) 8% UM
1y 'l’j lg3 L lf uﬁj 2% 55 lew 3% U".SLS)L‘
% oy Lspo 1% law |22 (51| 5 oo by

s weT | 1% 835 | 2% ¥ (o l125 2w | g

CoLLEcTivE NUMBERS

1aaf aFour (s 355 aScore 1S a Hundred 45Y aHd thousand
¢ € aFive | ¥ la a Forty ,13% aThousand 3 )‘ a Ten milhon
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Days of the Week.

! ,3 | Sunday. Y Wednesday.
! o .
) _,»,u-} Monday. [CRpT =S Th.ursday
&+>  Friday.
Jhio Tuesday. =%  Saturday.
Lunar Months.
80. =" Muheram. 30. ) Rujub.
29, )ﬂnﬁ Safar. 29, wbed  Shaddn
30. Js Y1 &y, Rubi-al-dwal.30. (lsw, Ramzan.
30 .S Wigr, Rabi,a, 20.  J!s% Shu'wal.
FLS AN Sa'ni &e.

30, JaYislea Jama'd, al, dwal29. 3 02 | (g & Zi-lI- Kada
29, ba. SWislea Joma'd, as Sa'ni. 29. E‘j s Zi-l-hijja.

&Yl

The Muhamedans reckon by. lunar time, their wra called the Hijra',
commencing from the day on which Muhammad retreated from Mecca ;
which, according to the best accounts, took place on Friday the 16th of
July A. D. 622. Their year consists of twelve lunations amounting to
854 days and nine hours very nearly, and hence their new year’s day will
happen every year about eleven days earlier than in the preceding year
The months retain their Arabic names in all Muhamedan countries.

Hindy Solar Months.

o A wasle August 2 December.
& May, |
¢ 2 {;%September. & L January.
85| June. v o las
Wy be ‘f" 9 October. ol :gFebmary.
July. <3, K . 3
Wy Ly

¢! November. < March.

The Hindus reckon by solar years and luni-solar months. Their prin
cipal wra is that of the Kali Yug of which the year 4,947 expired about
the 11th of April A. D. 1846, at which period their new year commences.
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Grammatical Terms.

33

The following are some of the most common Grammati-

cal terms used in Hindusténi, with corresponding expressions

in English.
u“d.barul
S Y
el
S
e la
‘séﬂ-swdl’.
A
- e
3 _yead or 3 _ye

Us

be G
e S~
u!b;
S)w"’uol
S e

c)lé}
1o Gya
oy

Adjective.
Adverb.
Alphabet.
Article.

Case.

Causal Verb.
Conditional.
Conjugation.
Conjugate, to.

Conjunction.
Consonant.
Declension.
Demonstrative Pro :
Etymology.
Feminine‘ Gender
Future.

Gender.
Grammar.

Idiom.
Imperative.
Infinitive.
Inflection.
Interjection.
Letter.

5 a0 S o

J-!,-NO

Bald
Jyoso pul
e

05',
o= et
b

¢ L)
Jas

J 45" g
ads U o
b)-})nu

Masculine Gender
Neuter Verb.
Noun,

Number.
Orthography.
Past Tense.
Present Tense.
Person, First.
Person, Second.

Person, Third.
Plural Number.
Postposition.
Pronoun.
Pronunciation.
Relative Pro.
A sentence.
Sing. Number.
Spelling.
Syntax.

Tense.

Verb.

Voice, Passive.
Vowel.

Ungrammatical.
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A SELECTION OF EA8Y READING IN
HINDUSTA'NT.
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Who are you? . » u)‘ﬁ
Why are you come ? ﬁg”gh“"u»‘
Who is he 1 S 95 8y
How are you. 90 (S o
I will go out. €y la o b oo
Bring my clothes. 2V G e
Bring the newspaper. sYac b, Lis |
Is any one there ? L,A‘;,Swu,
Has the gun fired ? ‘;f,q.g..‘,)iu;
Send for the palanquin quickly 2w (g ol P
What are you aaying ? 92 (slgs LS r.S
Who is making a noise ? @ US,0d w oS
Whence have you come ? FL) ,‘,3 o lgs
Who lives there ? ﬁ,nu»)w,:wu,
What is your name ? Gt S B, Ll
The dinner is on the table e O lgs
He is very clever. ) .q.u Sl By
Wake me very early. 38, 3 S P
Scnd them to my house 38 gé! Y & a5
Cool the water well. 3551 Bigd ek S ol
Make tea. H08
Bring a spoon. 5 e
Bring a clean plate. %Y = O le
Give me the wine. I8 HFT S ol b
Clean the plate. 250 Loys o
Bring hreakfast. 5Y srels

Bring dinner HYU s



Give mo some bread.
Light the lamp.

Don‘t forget.

Come here.

Where are you going ?
Where do you como from ?
Take away the things.
Take away the table.’

Be careful.

Get ready the carriage.

It is of no consequence.
Have you made the bed ?
Fasten the door.

Bring my book.

Bring my shoes.

What is your age.

There is no oil in the lamp.
He is very intelligent.
Whose horse is that ?

Its shape is bad.

, The English language is difficult.

What business are you doing ?
I have a headache.

Where did you hear this news ?
This translation is very good.
What o’clock is it ?

This is a very difficult business
They are lazy and negligent.
This pen is too soft.

Can you speak English ?

He gave me much trouble.

What is the price of this article.
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Do you ntend going to Europe ? qual)ll)led,f@h,.'.wﬂ,

Send a servant there 25 gy o5 5 0 S
What 18 the name of this village ? & gs‘.bl;qs,.:u;
Bring the riding horse. % N,f‘“,;,qf S5y lom
Tell me what he 18 saymng. o B LS8y 9 945
Tell the groom to get the horse ready (555 i3 1 5 565 58 ot
If dinner be ready bring 1t 50,030 S pa
He has amassed much wealth. St T ey e (e 1

Bring out these things from the Palln 5 ¥ &3 | oo e & (g o (& 1
Whatdo you call that in Hindustém? (48 (g8 US oo 0 U3 (g 098 95

»

Fixis
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OF THE
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ORTHOGRAPHY.

The letters of the Persian Alphabet are Thirty-two in
number, and are written and read from right to left.

PERSIAN ALPHABET.

Combined Form Combined Form,

Detach- Detach-
Name. fed f"""" Final| Medial| Imtial, || Nemes [0dfosmetp o iimodual, | Imitaat,
Alif. ! L L ! Swad. | ° jLe]| -0
Be. @ e e ? || Zhwad. ‘f ‘f :’ ©
Pe. 3 3 Toe. &
Te. Z Z i :‘; Zoe. L el & i)
Se. [T a 3 Ain. e ' s
Jim. € | g| § | « | Ghain e | & # £
Che o || Fe o )& ’
chim{| € | €| ¥ | ¥ llqur. | & || 2 | 3
He. c|le| = | > ||Eaf S || £ |5
Rhe. | & | g| & | & Gor. | & | L) & | ¢
Dal. o |ot o | ¢ | Lam J |d] 1 J
Zal | 5 (8| 3 |5 (Mim | o |p] +f
Re. 2o 2| o ||Nm | v el &
Ze. B) 3 3 3 Waw, 2 lal o K
Zhe. 313513 3 He. 8 &l ;2 2
Sin. O (| = ™ Ye. ¢ | 3 ]
Shin. & (} & &
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VOWELS.

The long Vowels are | alif, ywaw, and (s yé. Their
sound depends on three short or Primitive Vowels, which
are expressed by certain diacritical poiats; viz. (L) »)
zabar, or, f\’ JSathah, () 55 zér or smS kisrah, and (2)
U4 pésh, or & zamma; two of these are placed above,
and one beneath the letter after which they are sounded.

Each of the Consonants may be uttered with any of these Vowels, as

follows.

¢ Gal, 8 Gu, Jf Gu.

General Rules.

The letters of the Persian Alphabet are divided into three classes,
Firstly, (g5.5 = masrurt, which are fifteen in number, e:cb of which
may be expressed by two letters, thus, U ba', ki pa), U td, U sd, los cha,
o ha', & kha', |y rd, | 520, 13 zha, \b td, U zha, U fa, b ah, b ya,
Secondly, 980w malfuzy', which is expressed by three letters, thus,
1 alif, pia jim, J15 dal, J1) 26], i s, WS shin, o Lo
sa'd, s W zha'd, 3% am, w18 ghain, S U gaf, SK caf, S gaf, and
¢ ¥ la'm. and Thirdly, & 330 makiubs', whose initial and final letters

,are the same, as, pio mim, W 55 nun, 9! 3 waw.

The following letters, 3 ¢ & & (o (5 ¢ &, are adopted from the Ara-
bic, and never enter into the composition of any word that is not derived
from that language.

The letters, 5% & &, are alone peculiar to the Persian, and are never
used in Arabic.

Every letter in Persian is connected with that which follows it, except-
ing those seven, | 5 3 y3 3.9 , which have no Initial, Medial, or Connected
form. The letters b and & , in like manner, do not alter in shape, but .
they always unite with the letter following on the left hand.

At the end of words derived from Arabic roots, the letier & Ae, has
frequently two dots placed over it thus, §, andis then sounded like the
letter @ ta'. .
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ORTHOGRAPHICAL SIGNS.

The following Orthographical signs are used in Persian,
viz.

Mappa (2) o, This sign is used instead of two Alifs, and when
placed over an initial ! alif, gives it a broad sound, as, wf an.
Hamzam (_2) 832 . This sign supplies the place of ) ye, in words

that end in 8 ke, and therefore represents the Article, as, &’A U ndmah-a,
a book. It also denotes the former of two Substantives, as, TP Y
nafa-a-maskh, a bag of musk ; and occasionally marks the second Per-
son Singular in the Compound Preterite of a Verb, as, $ales da'dgh-a,
which would regularly be, (g1 8510, thou hast given.

Tasupip (=) & &3 This sign indicates that the Consonant over
which it is placed, must be doubled ; as, ¥ ;-b tar-rah, a nosegay.

Jazam. (Zor2) o > signifies amputation, or cutting short, and
shews, when in the middle or end of a word, a Consonant is not accom-
panied by a Vowel ; it is said to be (5 Lo sa'kin or unaccented. Asa
general rule the last letter is inert, and in that case the mark jazam is
unnecessary.

TANwIN (£2) 333, Arabic Nouns sometimes occurin Persian
having their final letters marked with this symbol, which signifies the
using of the letter w nun. Such words are not, however, of frequent oc-
currence, being restricted to a few Adverbial expressions, such as, 'L,' 7]
pronounced, ba'ban, etc. When words end in (s ye, surmounted by ! alif,
without this sign, the | alif is sounded like the alif of prolongation, es,
&) a3 | pronounced #’ala’.

Wasta' (22) &ley. Certain Atabic Nouns, when in a state of con-
struction with another Substantive or Preposition which precedes them,
have the last letter of the governing word moveable by the Vowel zamma,
which serves for the enunciation of the | alif of the Article prefixed
to the second word, and the | alif is marked with this symbol, thus,
&f y 391 JUs  igbal-ud-daula, The dignity of the state.
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ETYMOLOGY.

PARTS OF SPEECH. ‘e

There are only Three Parts of Speech in Persian, the
Noun, Verb and Particle. Under the term Noun are includ-
ed, Adjectives and Pronouns, and the Particle comprehends
Adverbs, Prepositions, Conjunctions and Interjections.

Article.

There is no Article in Persian, but the Noun is restricted
to the Singular Number by adding to it the letter 4 y¢, as,
(s | aspi, a horse, or, the horse. Arabic Nouns occasional-
ly occur in Persian having the Definite Article J! al, the,

of that language prefixed to them, as, 3531 annur, the light.

NOUN.

Nouns in Persian have Gender, Number and: Case.

Gender.

Persian Nouns have three Genders, Masculine, Feminine
and Neuter.

They have not different terminations to distinguish the
Genders, there being either distinct Nouns for Masculine
and Feminine, as, ¢ 8_y mardam, a man, v zan, a woman ;
or, the terms _} nar, a male, and 8 s le mddah, a female, are
added or prefixed to Nouns to ascertain their Genders, as,
2 g | asp-i-mar, a gelding, and 5o W g | asg-i-mddah, a
mare, Feminine Nouns adopted from the Arabic, are dis-
tinguished by their final letter s he.

All other words are Neuter.
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. Number.

Persian Nouns have two Numbers, Singular and Plural.
The Plural of all animate objects is formed by addingo!
an, to the Noun, as,s_m mard, a man, v b s_o mardamadn,
men; and the Plural of all inanimate objects, by adding &
hd, as, < 5 dast, a hand, » < s dust-ha, hands.

There are, however, a few exceptions to this simple and general rule,
which may be explained as follows.

1. Names of irrational animals sometjmes form their plurals in &g,
as well as in ¢+ ! an, as, Jid shatar, a camel, l® X& shatarha’, and
© | A& shatara'n, camels ; wwe | asp, a horse, ledw | aspha, and @ e !
aspa'n, horses.

2. Names of persons ending in ! alif or 9 waw, form their plurals by
adding w U yan, as, U1 5 da'nd’, a learned man, & & U1 danayan, learn-
ed men; and those that terminate in 8 ke, are made plural by changing the
last letter into o € gan, as, &F! bachah, an infant, €= bachagan, in-
fants ; and occasionally by adding wl¢ gan as a separate syllable, thus,
&% 5 farishtah, an angel, @ € &8 3 farishtagan, angels.

8. If the name of a thing terminates in 8 he, the last letter is absorbed
in the Plural before the syllable & ha, as, & Wi khana a house, lei L&
kha'naha', houses ; & U na'mah, a book, Lo U na’'mahah, books.

Case.

Persian Substantives have but one variation of case, made
by adding the Particle !, ra, to both the Singular and Plural
Nominatives, and thereby generally answering to the Ac-
cusative, and sometimes to the Dative cases, thus :—

Nom. 39 Father. w ! yo3 Fathers.
Ac. 15593 To a Father. lyw!lyoy To Fathers.
Dat. 15503 To a Father. 1y lyog To Fathers.

There is no Genitive Case in Persian, but when two
substantives of different meanings come together?a zer is
added to the former of them, as, s hﬂfm the musk of Tar-

tary, which must be read, muskh-i-khotan. The same rule is
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applicable before a Possessive Pronoun, as, we g pisar-i-
man, my child ; and also before an Adjective, as, J (] ,u&.&
shamshir-i-tabndg, a bright scymitar., If Nouns endmg
in 3 hé, come before other Nouns or Adjectives, the mark
hamza is added to them, as @ | s> is&e chasmah-a-haywan,
the fountain of life ; and if the first word ends in ! alif ory
waw, the letter ., yé is'affixed toit, as, s & s 4 pddshah, a King,
oo 30 (o & & & padsha-i-musel, the King of Musel.

The other cases are expressed for the most part, by parti-
cles being placed before the Nominative, thus; Ablative,
o~331az pisar, from a child, Vocative, sy ! ay pisar, O
child, Locative, & & 4 o dar khana, in the house, etc.

Declension of Nouns.

The following example of the Declension of a Persian
Noun is here exhibited, in conformity with the mode of
Furopean Grammars.

« US Kita’h, A Boox.

Nom. < S A Book. lgs U Books.
Gen. « US5-0f a Book. le &S Of Books.
Dat. ;w0 ToaBook. I lgg &S To Books.
Ac. !y w UGS The Book. 1)le US The Books.

Ab. « BS ;1 From the Book. lg2 US j | From Books.
Loc. o lS;s IntheBook. Il s Inthe Books.
Voc. Lif“, t O Book. g USS, I O Books.

The Symbol () zer, before the Genitive case, indicates the place of
the governing word.

» PRONOUN.

There are six sorts of Pronouns in Persian, viz, Personal,
Possessive, Demonstrative, Reciprocal, Relative and In-
terrogative.

-
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Personal Pronouns.

The Personal Pronouns are these which follow :—

e man 1
Sing wo I Oblhique | yo Me
Plural Lo We » 1yl Us
3 to Tuovu
Sing > Thou. Obhique 143 Thee
Plural L& Yeor You ' Iy &% You
3! ho HL
Sing s! He She It Obhquelys! Him Her It
Plu Wy They 5 1 Wl Them

The 1rflections of the Personal Pronouns do not differ from that of
Nouns, the words |_wo mara, and | 3 tara beng only contractions of
}_yo manra, and | y o3 tukra They all form the Genitive case, like
the substantives, by placing the governing word with the sign of the
1zafat, before the Nominatives Sing and Plurel, of the Pronouns, as
ww y o3 padar-i-man, my father

Possesswve Pronouns

The Possessive Pronouns are the same with the Perso-
nals, and are distingmished by being added to their substan-
tives; thus,

oo Jo My heart Lo(;le-’o Our hearts
$J o Thy heart L& (s Ws Your hearts
¢s3J o His or her heart ol l¢/ 5 Their hearts

They are frequently expressed in the Singular Number
by these final letters, o am, for the First Person ; & at, for the
Second Person; and * ash, for the Third Person;as H )
dilam, my heart, «J s dilat, thy heart, and o dilash, his-
or her heart

2
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Demonstrative Pronouns.

The following are the Demonstrative Pronouns.

e | in THis.
Sing. e | This. Oblique ey
Plu. Yilor wlst These. s 1y G&atort Uyt
o T an Tuar.
Sing. o That. Oblique it
Plural. 4 Tor U T Those. oo Iylitor 1 Buf

When (s ! in, is prefixed to a Noun so as to form one
word, it changes into ¢ | im, as, j s o! im-rdz, to-day.

Reciprocal Pronouns.

“

The English Reciprocal Pronouns Own and Self, are ex-
pressed in Persian by the following words, which are appli-

cable to all persons and sexes.

Nom. b o 35 or & o9& Oblique. 1, &y o3 orly 0 93

Thus we may use,

393 ¢ Myself. 35 bo  Ourselves.

595 33 Thyself. 5 93 L& Yourselves.
395 9! His or Herself. 95 @ Wy | Themselves.

S 9> khud, is also joined to every person of a Verb, thus.

o Tosd Ipsi venimus.
ayow T o ga Ipsi venistis.
03w T s& Ipsi venerunt.

¢ oo T o sa Ipse veni.
o Tosa Ipse venisti.
oefssa Ipse venit.
‘When o 95 khud is used as a Possessive Pronoun, it signi-
fies my, thy, our, your, his or her and their, according to the
construction of the sentence in which it is used.
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Relative and Interrogative Pronouns.

The Relatives and Tnterrogatives are supplied by the Rro-
nouns & keh and &a cheh, the former of which relates to
persons, and the latter to things. In the oblique cases in

these Pronouns, the final s ke is absorbed before the syllable
1y rd, as,

Nom. & Who. Oblique. 1,5 Whom.

& Which. ' I ya Wherefore.

The words ( ki and (e chi are Interrogatives, and are
often joined to the Verb wuw | ast, is, as, @S kit s¢, who is
it, and wame cht'‘st, whatis it. 135 kadam, Which, is also
used as an Interrogative Pronoun.

The word Soever in English, is cxpressed in Persian by
s har, or w! s hardn, being added to the Relatives, as,

& 48 and. 45 (4 Whosover.
&a & and. &vs;l »* Whatsoever.

ADJECTIVE.

Adjectives in Persian may be used Adverbially, and some-
times as Substantives; their plurals are formed in the same
manner as Nouns. They are indeclinable, and always
follow the substantive which they qualify, as, <3 8_yo mard-
i-nck, a good man. The last letter of the Substantive must

have the zer i-izdjat, as in the formation of the Genitive
Case, attached.

Degrees of Comparison.

Adjectives in Persian have no variation, but the Degrees
of Comparison. The Positive is made Comparative by affix-
ing to the subject of comparison_’ far, and the Superlative
by adding to it 2 tarin, as, Pos. ¥ kildn, big; Comp.
A ¥ kildntar, bigger; and Super. w2 & ¥ kildntarin, big-
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VERB.

The Persians have Active and Neuter Verbs like other
languages, but many of them have both an Active and Neu-
ter signification, which can alone be determined by the
construction of the sentence. Those to whose Infinitive is
joined @ o& shudan, To be, or, v 85 kardan, To do, are call-
ed jamid, or unconjugable, and every Tense or Inflection
derived from the Infinitive, without the aid of these Verbs is
mansarif, or, conjugable.

Formation of Tenses.

The sign of the y 820 mazdar, or Infinitive is s dan, or,
¢ lan, which is considered the spring of all the tenses.

The Third Person Singular of the Past tense is formed
by dropping the last letter of the Infinitive, which is always
© nan, thus, % guftan, to speak, @& guft, he spoke.
From this tense are formed five other inflections by the
application of the affixed Personal Pronouns; the formative
letters representing the Pronouns are these.

1. oo Affix, o am. We. L Afix. ;2 vm.
Thou, 3 s ye. You. L& & id
He. ! hasno affix. They &1 & and.

And the following are taken from the Substantive Verb,
which exhibits the application of these terminations.

r! Tam. ~ I We are.
qf Thou art. &1 You are.
e | Heis. 83| They are.

This rule is applicable to all the other Tenses in which
these affixes are used, and may be explained as follows.
The affixed sign of the Third Person Plural is o nun and »
dal immoveable, as il guftand, they spoke ; the Second
Person Singular has (s ye mdruf, open, as, .‘,34’ gufti, thou
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spokest; and the Seccond Person Plural has (s ye majhul,
sharp, as, o33 guftid, you spoke. The First Person Singu-
lar affixes ¢ mim quiescent, as, f’“‘ guftam, I spoke, and the
First Person Plural is distinguished by (s ye sharp, as s
guftim, we spoke.

The DParticle (o me prefixed to the Past, forms the Im-

‘ perfect Tense, as, et guft, Past, he spoke, @Q:omeguft,
Imperfect, he was speaking.

The Future Tense is formed by prefixing to the Third
Person Singular of the Past, the word o8 | & khwahad, which
is the Aorist of the Verb e 1sd khwdstan, to desire, or,
to will, as, <& guft, he spoke, < 8a |45 khwdhad guft,
he shall or will speak.

The sign of the Third Person of thc Aorist is the letter
s dal immoveable, which has the letter preceding it always
accented with a fatha, as, & 58 goyad, he may speak.

The Particle (g0 me prefixed to the Aorist, forms the Pre-
sent Tense, as, o yfao megoyad, he speaks.

The Imperative is formed from the Aorist by dropping the
s dal, thus, o 5% goyad, he may speak, s I’ goe, speak thou.
To the Imperative is generally prefixed the inseperable Par-
ticle : ba, when the final (5 ye is omitted ; as, 55 bago, speak
thou. .

The Imperative is made prohibitive by prefixing to it the
letter o mim, accented with a fatha, thus (s S5 goe, speak
thou ; s¥e mago, or (s % magoe, speak not thou. The Im-
perative obtains a continuative sense by prefixing to it the
particle (g0 me, as (s %30 megoye, continue thou to speak.

The Prescnt Participle is formed by adding w1 an, to the
Imperative Singular, thus g} goe, speak thou, © L s goyan,
speaking. This Participle when used as the Noun of ac-
tion, adds 8 & anda, to the Imperative, ; as, 8 ¢ 5§ goyanda,
a speaker.

The Perfect Participle is formed by adding # ke im-
moveable, to the Third Person Singular of the Past, thus,
< guft he spoke, & gufta-a, spoken.
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Conyugation of the Verb

Persian Verbs have but one Conjugation, and three chang-
es of the Tense, viz, the Imperative, the Aorist, and the
Past All the other Tenses being formed by the help of the
Particles o me and, @*® ame, or the Auiliary Verb,
@i hastan, or, w o5 budan, To be, and wiw | y& khwdstan,,
To want, or, to will

The English form of the Verb is here adopted, as being
the best calculated for a beginner

VERB SUBSTANTIVE.

© & 9 budan, To Be

Present Tense

¢! Tam ! Weare
93 Thou art &1 You are
e | Hes & | They are
Past Tense
oy we Iwas r-_'oyln We were.

(595 s Thou wast &3 o W& You were
099! Hewas. 39w Wil They were.

Perfect Tense

1885 Ihave been. 1855 We have been
£ 59 Thou hast been ol 359 You have been
& | 80 90 He has been &1 809 They have been

Futurc Tinse

o5 o8| g o 1 shall or will be O 3| 94 Lo We shall or

will be
09 (2|95 9 Thou shalt or wilt be. 3 320481 92 Lo You shall or

will be
85 o lsd 9| Heshallorwillbe 53988 | 4a o l&s| They shall

or will be
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Aorist.

(U o I may be. pio b lo We may be.
g 33 Thou mayst be. o3d U L& You may be.
o4& Lyl He may be. 8i% U Wyt They may be.

INFINITIVE.

© &_3? budan, To be.

IMPERATIVE.

U ba'sh, Be thou.

PARTICIPLES.

Present. o W& U bashan, Being.
Past. 8 9 buda, Been.

TRANSITIVE VERB.

w 8_yS kardan, To Do.

Present Tense.

i3 I am doing. 50 We are doing.

%  Thou art doing. 0330 You are doing.
>iao  He is doing. olifao  They are doing.
Past Tense.
oS Tdid oS Wedid.
s 85 Thou didst. & 85 Youdid.
5,5 He did. 8 3,5 They did.

Perfect Tense.

¢! 8355 Ihave done. ¢! 83,5 We have done.
§5_5 Thou hast done. & 18545 You have done,
wm |83 5 He has done. o3| 85,5 They have done.
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" Imperfect Tense.

(o540 I was doing. ot 8 S We were doing.
(s o5 Thou wast doing. & 8 S0 You were doing.
o S He was doing. 835 ySas  They were doing.

Pluperfect Tense.

(o 85,5 Ihaddone. (#9058 3,5 We had done.
s 83 8§35 Thouhadstdone. & s 9385, You had done.
5985 5 He had done. 03 5 81 85,5 They had done.

Future Tense.

355 p# 155 Tshall orwill do. o5 8 | 55 Weshall or will do.
8 5 (s® 195 Thou shall or wili do. & 45344 1 92 You shall or will

do.
55 o | 93 Heshall or willdo.  o_5 038 [ 34 They shall or will
do.
Aorist.

@5 1 may do. M5 We may do.

9—'\-? Thou mayst do. oS You may do.

aiS  He may do. &S They may do.

IMPERATIVE.

o bukun, Do thou.

INFINITIVE.

W &S kurdun, To do.

ParTICIPLES.

Present. @ US kunan, Doing.
Past. 8 o5 kurda, Done.
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INTRANSITIVE VERB.

i guftan, To Speak.

Present Tense.
5540 T am speaking. M 5580 We are speaking.
7 %0 Thou art speaking. o35 s You are speaking.
oy 9fao Heis speaking. aig ol They are speaking.

Past Tense.

p-i“ I spoke. p-:ﬂf We spoke.
9353 Thou spakedst. 3388 You spoke.
< He spoke. 3id%f They spoke.

_Perfect Tense.

el &S | have spoken. ! &4 We have spoken
&S Thou hast spoken. o1 &85 You have spoken.
s | 4388 He has spoken. il &% They have spoken.

Imperfect Tense.

8% T was speaking pilyo We were speaking.

%,313‘-3& Thou wast speaking. o448€4s  You were speaking.
<wifao He was speaking. 3id2lyo  They were speaking.

Pluperfect Tense.

(53! €& T had spoken. PERYY aiaf We had spoken.
s &4 Thou hadst spoken. &N oy a8 You had spoken.
o3 && He had spoken. o} 5 31485 They had spoken.
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Future Tense.
@€ o8 sd I shall or will speak. =i usd 155 We shall or will
il (48 155 Thou shalt or wilt &e. i 348 153 You shall or will
speak.

@i 08 195 He shall or will &c. <5 3is | 93 They shall or will
speak.

Aorist,

~ 55 I may speak. o 5 We may speak.
o ¥ Thou mayst speak. 847 8 You may speak.
o2 ¢ He may speak. ols ¥ They may speak.

IMPERATIVE.
% bugo, Speak thou.
INFINITIVE.
uﬂf guftan, To speak.
ParTICIPLES.
Present. Y s goyan, Speaking.
Past. &sS guftah, Spoken.
Passive Voice.

The Passive Voice is formed by prefixing the Past Parti-
ciple to the various Tenses of the Verb w & shudan, 'To be,
or, To become.

PASSIVE VERB.
© O 8 Ow_y3 putseda shudan, To be asked.
Present Tense.

poiio Botuyy Tamasked. i sdio 8 33w ;2 We are asked.
S 3%30 8 32uys Thou art asked. o2 p%4 8 ow 43 You are asked.
Ogi0 8 0383 Heis asked. o 9&40 8 0w 3 They are asked.
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Past Tense.

@ o8 804w s I was asked (= o5 504w 52 We were asked.
(5 O 804w ;2 Thou wast asked. &7 o 8 04w 53 You were asked.
o 5 odw 59 He was asked. ‘o & § Oaw 43 'They were asked.

Future Tense.

O% wblsd S04 5y Ishall or willbe ob ai® 154 504w 53 We shall

asked. or will be asked.
o.a‘_,m,s 834w y3 Thou shalt or wilt be &% 3421 93 84w 43 You shall
asked. or will be asked.
o4& 08 | 33 8 0w y2 He shall or will oW 3id | 9 §5aw 49 They shall
be asked. or will be asked.

Causal Verb.

Causal Verbs are regularly formed by adding the termina-
tion o1 anidan, or, w! andan to the root of the
Verb, thus, o> justan, root, & )d, to leap, from which
w & b jahancdan, to cause to leap, is formed ; s0 © osw,
rasidan, root, » yras, to arrive, w o4 ey rasanidan, or—bw ,
w & rasandan, to cause to arrive, arc formed.

CAUSAL VERB.

@ 043 b o€ guyant'dan, To cause to spoak.
Present Tense.

Ml 3% I cause to speak. ] X0 We cause to speak.
gi L 940 Thou causest to speak. o3 b %0 You cause to speak.
& b %0 He causeth to speak. zu L 4%0 They cause to speak.

Past Tense.

podl 55 Icaused tospeak. 2 o3 L 5 We caused to speak.
6o LS Thoucausedst tospeak. oy 035 b 5§ You caused to speak.
53 s Hecaused tospeak. o33 LS They caused to speak.
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Future Tense.

23l oS w8194 Ishall or will 845 g5 it 153 Weo shall or will
cause to speak. cause to speak.
Nb,‘qﬁ ! 9o Thou shalt or wilt a3 b s$ 344 1 94 Youshall or will
&ec. cause &ec.
ail oS 08 154 He shall or will &c. o8 by s$3id1 94 They shall or
will &ec.

Imperfect Verb.

The following fragment of a Verb, it hustan, denoting,
To be, or, To exist, is used under the form of a Past, but ge-
nerally with the sensc of a Present Tensc. Itisalso used as
an Aucxiliary in forming the Imperfect Tense, by being join-
ed to the Past Participle.

rM I am, or, exist. ,oe,im‘ We are, or, exist.
2 Thou art, or existest. oxiwd You are, or, exist.
<wd  He is, or, exists. Addwid They are, or, exist.

This Verbis rendered Negative by changing the initial 8 ke into S ve
and prefixing @ nun, thus.

M I am not. ,.-,\,La_.\ We are not.
93.43 Thou art not. osimai  You are not.
&t He is not. diduts  They are not.

Negative and Prohibitive Verbs.

Verbs in Persian are made Negative hy prefixing to them
the Particles & na, or  nufnot, as, Siw ) &, or, Sy} na-ra-
seed, he did not arrive. With the Imperative, the Particle
& ma, or # mim, is employcd in like manner to express pro-
hibition, as, (» s3 & o, (r e mapurs, ask not.
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.

ANOMALIES OF THE IMPERATIVE

Attention to the following rules, together with their exeep-
tions, will greatly assist in conjugating Persian Verbs, there
being none in this language, but what has onc of the leiters,

1 &350 Y wsand (s, preceding the sign of the Impera-
tive.

Rute I

Infinitives in wo! adan and w o 7dan, rcject these termina-
tions for the Root, as, w o 43 pursidan, to ask, root, (w3 purs,
ask thou, The following Verbs are exceptions

Infinstrve Root Infinrteve oot
ws W T To prepare ol waouT To create T
wal s To give L w osa  To gather W
wo!l) To be born 1y wa o Tosee o
wo @ To generate € @oud Tohem 3
w o WS Toopen WS oS Tohte. oS
wooT Tocme Tor(sf wa,y To strke W)

Ruwr I1

Infinitives 1n wsy wdan reject that termination, and
substitute (s ! di for the Root, as v o s satudan, to praise,
root, ¢s Uw satd’i, praise thou The exceptions are

Infinstrve Root .Inﬁmtwe Root
way Tobe Forh @ 895 To slumber, Fo
w93 To draw M wos) Toneigh ' 3)
wosys Toreap )0 ©o Tohear v

o o Tobe r
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Ruue III.

Infinitives in w s danpreceded by s dal, , re, and } za, inert,
reject the termination ws dan for the Root, as w 8y 5 53 par-
wardan, to cherish, )_,,QTrwar, cherish thou. The excep-
tions are,

Infinitive. Root. Infinitive. Root.

woy3 T Tovex 3137 wo_ed Toreckon. s

wa_yhs | To press. ass wa_y Tocarry. Y

w.é);, Tobring. T or,,f w5 Todo. oS

w d_yw To entrust. b w o To die. gyv
Bure IV.

Infinitives in @3 tan preceded by ¢ khai inert, reject w3 tan,
and change the ¢ khi into jze¢ for the Root; as, wi& | ail
andakhtan, 1o throw, root, j1& 1 andaz, throw thou. The
exceptions are.

-

Infinitive, Root* Infinilive. Root.
3§ To draw a sword. wia L& To know. o U2
w398 To milk. Seo isy,s Tosell Sy
@i To weigh. £ e T split. Juf
Rure V.

Infinitives in 3 fan preceded by » sin imert, reject both
the 3 tan and (» sin for the Root, as, e 3 zestan, to live,
root, ¢s 5 z¢, live thou. The following are exceptions,

Infinitive, Root. Infinitive. Root.
% To bind. ol wiwy To grow. Xy
©iw 32 To mix. & ;Ai & To wash. s 3&
@i To leap. da @&  To break. o<
i To seek. s> @iw € To lessen. 5K
i & To rise. @S  To break. U
@i | 35 To wish. 8] 95 @iw &3 To cause to stir. o L&

¢y To escape. 5y i To sit. e
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RurLe VI.

Infinitives in ¢ tan preceded by b shin inert, reject S tan,
afdd change % shin into y ra, as, & | s dashian, to have, or,

possess, root, y! o ddgr, have thou. The following are ex-
ceptions.

Infinitive. Root. Infinitive. Root.
w4 BT Toaccumulate. (& & T &S To become. I 1
& 985 To embrace. -yl o 95 To write. s
o3& 1,51 To exalt. St oids To quit. Jo or (b

Rure VII.

Infinitives in 3 tan preceded by O fe inert, gencrally
reject 3 tam, and change & feinto w ba, as % U laftan, to
shine, to twist, root, « U ¢ab, shine thou. The exceptions
are.

Infinitive. Root. Infinative. Root.
w42 83 To accept. ey A28  To hear. e
@3 To sleep. e o € To dig, to cleave. » ¢
w¥, To go. 2 Wi o To take. X
i To bore. i To say. s "1
Rure VIIL.'

*Infinitives in v s dan preceded by ¢ mim, reject the uo
dan, and change the p mim ins s Ye, as, w oo | amadan, to
come, root, & | ayad, come thou. There is only onc Verb of
this discription.

Every Verb in the Persian language may be conjugated, when once the

Infinitive and Root are known; the remaining parts of the Verb being
oasily formed from them.
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INDECLINABLE PARTS OF SPEECH.

The Indeclinable Parts of Speech are Adverbs, Preposi-
tions, Conjunctions and Interjections.

Adverb.

In Persian all Adjectives may be used Adverbially ; and
as this Part of Speech presents no peculiarity, a few of those
in most common use, arc here given. ‘

PR mJa Here, lAF’f anja, There, = kuga', Where, & s%a chaguna,
How, ™ 31 az inja', Hence, & ¥ 5 dar-unja’, Thence w3 khub,
Well, <5 gakht, Severe, “,ﬁ ¢ ga'he, Any time, 3 b bisya's, Much,
S & | andak, Little, =° 31 az kuja', Whence, @ _yi berun, Without,
Wy S darun, @ 3y | andarun, Within, & 9 3 farud, s s faru, Below,
Y L bala, Above, (s di, Yesterday, ls 2 fa'rda, Tomorrow, (3 pesh,
Beofore, (g3 pas, Aftor, w 99 chun, When, } 2 hargiz, Ever, )yt
hanuz, Yet, U ¢d’, Until, sl bard', Once, (+® ham, Also, ¥ (4] funga'h,
Then, &35 ;8 hurgiznah, Never, w ¥ j! oas bod az an, Afterwards,
&3340 hameshah, Always, y b ﬂ o digarba'r, Again, 3 niz, Again, q-f
kai, Where, oia chand, How many, 4o magar, Perhaps. | y& chard’,
Wherefore.

Preposition.

Most Prepositions in Persian are, strictly speaking, Sub-
stantives or Adjectives having a simple Particle expressed or
understood. Such of them as are Substantives, require the
izdfat or sign of the Genitive case, between them and the
Noun which they govern,#as, =&, (s YU bala-i- darkht,
above the tree. The simple Prepositions are only nine in
number.

SmpLe PrePosiTIONS. | az, From. By. U ba', With, s bar, and_! |
abar, On, Upon, & or 2 ba, In, By, To, (s be, Without, G, Up to, As
far as, »> juz, Except, Besides, y & dar, In.
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Simple Prepositions in their application are placed before the Nomina-
tive forms both of Nouns and Pronouns; ag, & & )& dar khana', in the
house, (s U ba' man, with me, led_y! bar shumd, on you, @ l&s lya juz
esha'n, except them, &c.

Comrounp PrerosiTions, &ec, <us? bajahat, For, < )| azjahat,
On account of, & 31 W~ pas-az-a'n, After that, oo 3! &3 peshtar-az-
man, Before me, (g pas, After, ) )1‘-3 pahlawi, Near, @ | s barai,
For,  lw miya'n, Between, o » ,’ farud, Beneath, s s suwi, Toward,
8y nazd, Near.

Compound Prepositions are, strictly speaking, Substantives or Adjec-
tives, huving one of the Simple Prepositions expressed or understood ; as,
(%> 5! ) 26r-i-zamin, under the ground, & 4 « YU ba'ld -i-drkhat
above the tree (i. e. on the tres). They may also be used Adverbially
when occasion requires ; thus, o 3 WM berun raft, he went out,
ow § b4 pesh ahmad, he came forward, o3 Lo g3 pas mand, he re-
mained behind.

The following Conjunctions are of most frequent occur-
rence :—

0 orwa, And, b ya, &2 )‘ } agarchah, or, &> ; gurchah, Though, Lo {
dmma, 5y lekan, U4 bal, &L balkah, But, dia 44 harchand, & dia ,2
harchandkah, Although, & ka'h, Since, (s_y! Wi bina'bar'n, Therefore,

J!uo magar, Unless, a ham, or, % ni'z, Also, ,' | agar, or, } gar, If,
I»2 ) xerd,, Because, 3> juz, Except.

Interjectign.
The following Interjections are the most common :—
L1 dyd, or, ! a'yha, Oh! 85 ah, Ab!, @& o daregh, or, i o
daregha, Alag! (» s | ufsos, Alas ! .
4



26 PERSIAN GRAMMAR.

SYNTAX.

Composition of Sentences.

The construction of the Persian language is exceedingly
simple, and may be reduced to a few rules, most of which it
has in common with other languages.

A simple sentence consists of three parts, first, the Nomi-
native, then the Object, and lastly the Verb ; thus,— & ; se43
ool @ Gy 0ia Taimur ba Hindustan amad, Timur came to
India. In this sentence, Taimur is the Nominative, dmad
is the Verb, and Hindustdn the Object.

Most Active Verbs require the oblique case in!y ra after
them, thus, s )1y, (B 3 =argar najdr ra bazad, the gold-
smith struck the carpenter.

The Particle !, 7d, is omitted in a sentence if the Noun
be Indefinite, as, v ¢ > jdm pur kun, fill a cup; butitis
inserted if the thing be particular and limited, as o S 531, >
jdm rd pur kard, he filled the cup.

All Nominatives are generally placed before their Verbs,
with which they agrec in number and Person, thus,—!_,a &
oy 0w | shumd chard dmadid, wherefore didst thou come.

When two or morc inanimate Nouns have a common
Verb, the latter is generally put in the Singular number thus:
o8 b &38S (B 18 5 caas 0B &3 3,0 B ta mard na guftah bdshad
aib wa hanarash na-haflah bdshad, till a man has declared
his mind, his virtue and vice remain hidden.

Infinitives in Persian should be considered merely as Ver-
bal Nouns, and construed like any other substantive.

All Adjectives are placed before their Substantives, and
the governing Noun is prefixed to that which it governs, as
w & (59 rue khub, a beautiful face, but if this order is in-
verted, a Compound Adjective is formed, as, 5 ) w2 khub
rue, fair-faced.

‘When speaking to, or of superiors, the Verb is used in
the Plural, and generally in the Third Person, thus,— «a Lo
o3 | &L 5 o 9 33 & & sahib-i-khdnd berun raftah and, the master
of the house is (are) gone out.
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Numeral Adjectives precede the Nouns to which they be-
long, which is generally put in the Singular Number, as
J W ow sad sal,a hundred years, instead of ) b o sad salhd.

Our word than, after the Comparative Degree is expressed
in Persian by 3 ! az, thus, }s 4 ¢, 31 8% 5 y roshantar az rukh-i-
roz, more splendid than the cheek of day ; and the Adjcctive
& bah, good, is often used in the Positive form when denoting
comparison, thus, A0 1 &L wwely 51 & sl caheo g2
darigh maslahat amez bah az rast fitnah dngez, falsehood
fraught with good advice, is preferable to the truth, when
tending to excite strife.

Verbs are compounded with Nouns and Adjectives, or
with Prepositions and other Particles. The Verbs chiefly
used in the first sort of composition are, w s 5 kardan, to do,
w3 T awardan, to bring, A& 18 dashtan, to have, wa le
sdkhtan, to make, ws s farmudan, to order, ws 4 35 khurdan
to cat, v 33 zadan, to sirike, wo_» bardan, to bear, v o
namidan, to shew, o3& gastan, or, w & s S gardidan, to be-
come, wooT dmadan, to come, wo:s didan, to see, i ,S
giriftan, to take, and o b ydftan, to find.

Some of the Particles with which Verbs are compounded
are significant, and others redundant and ornamental, as,
oYUy s darydftan, to understand, w ow !y dar dmadan, to
enter, w83 Ty o dar dwardan, to bring in, oS 1 bargash-
tan, to return, o ox 33 bar dmadan, to ascend, @ 3 s« T 2 bar
asudan, to rest.

The Particles b nd, o5 kam, little, and (4 be, without, are
placed before nouns to denote privation, as, o | nd dmed,
hopeless, kS kambahd, of little value, wb! o be aman, mer-
ciless, w33 (o bé tartib, irrcgular, w! o U nddan, ignorant,
%0 ndkar, worthless, ;35 o5 kam zor, of little strength, o
O Lai | be insaf, unjust, &e.
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Compound Words,

The great variety and frequent use of Compound Words
which can be multiplied to an unlimited number, according
to the taste and pleasure of the writer, constitute one of the
chief beauties of the Persian language. They are formed
either by a Noun and the contracted Participle ; or by prefix-
ing an Adjective to a Noun; or, lastly, by placing oné Sub-
stantive before another.

Worps Compounvep oF Nouns anp ParticipLEs.

w31 JS Shedding flowers. 1y /] J o Rejoicing the heart.
F1B) TJ e Aflicting the heart. @ Bt 5 Ravishing hearts.

15T wls Wounding the soul. 39w & Inflaming the heart.
2 3’ 8 |_yo Fulfilling desires. W< s Rejoicing the heart.

%) TJ o Stealing hearts. 3139 ex,¢  Kind to strangers.

13T wbk> Adorning the world. ena S Gathering flowers.

o3/ wsa Sprinkled with blood. _% | 483 Raising a tumult.
3y T Stained with crimes. ' J o A ravisher of hearts.

en )-' | w k> That created the soul. 3 U (3% Sporting with love.

Wonrps CoMPOUNDED oF ADJECTIVES AND NOUNS.

53) s> Withabeautiful face. 155 35 With a good voice.

W, b s& Walking gracefully. @ |85 Y With unblemished
virtue.
(52 8l  Blackeyed. (s 5> 83y Having pure inten-
tions.

@d 8 Ut®  With a sweet mouth. &2/ o &  With a pleasillg scent.
5 iy 24 With gentle manners. (s 54 95 Of a sweet disposi-
tion,
ol > With sweet notes. s y% > With a sweet scent.
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Wonps CoupouNpED OF TWO NOUNS.
h) L:.s )52 With cheeks of an &, JS' With cheeks like roses.
angel. d
«J X%  With lips of sugar. ) JS' With a rosy face.
LS ot _,-b Talking like g parrot. ‘:.5 2530 With the scent of musk.

-/ &S"“ With lips like rose~ « s 35 & With lips like rubies.

buds.

3 &S orben  With the diadem of J 5_ya® With the heart of a lion.
Jamshid.

G b criew  With legs like ueda (g1 51 5 With the troops of Da- *

silver. rius.
‘"5 30 (53 ) With the face of an (598 yew  With the scent of jes-
ga‘ } angel. samine.

The Particle o® ham prefixed to Nouns, forms an elegant class of
compounds, implying Sociely and Intimacy, as
Kis Lo Of the same inclinations. _ydwsed Lying on the same pillow.
(o o+# Breathing together, & | »=*® Sleeping together.
w b4 L Of the same nest. ¢ ye» Of the same banquet.

Derivative Words.

The derivation of one word from another in Persian, is
eflected by means of certain terminations, as in most Euro-
pean languages., The words so derived, are chiefly Sub-
stantives and Adjectives, together with a few Verbs and
Adverbs.

NouNs DENOTING AGENCY.

Nouns of Agency are formed by adding the following terminations, thus :

8% to  3le To make. 3033 b A composer.
S to 25 Gold. 5555 A goldsmith.
€ to wwoi  Service. 5 o0& A servant.
ol to s A door. wlyo

¢ ’ @) A door-keeper.

wly to 39 A door. wlage
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Nouxs pENOTING PLACE OR SITUATION.
\
Nouns denoting place or situstion, are formed by adding the follgwing
%terminations, thus :
ol to & Apicture. @ liw, & A gallery of pictures.
yty to JS A rose. 2135 A bed of roses.
s towsle Worship. $%¥3slLs A place of worship.

wls to S5 Sugar. w!a_%s A Sugar-jar.
¢Y to K Astone. ¢ i  Astony-place.
Asstracr Nouxs.

Abstract Nouns are formed from Adjectives, by the addition of the letter

5 ye, thus :
3 luw_ & Bashful. ¢y Lo i Bashfulness.
oiedi | o Learned. (s ®i«di | 3 Learning
% b Black. ¢ lse  Blackness.
5 Good. ‘L,S-p Goodness.

)f ls s A merchant. (s _; | & 9« Merchandize.
When the Adjective ends in § ke, the Abstract Noun is formed by
changing it into S gi, as,

55,57 Sed. - 50,57 Sudnes.
$ ol A slave. ‘,f iy Slavery.
& % New. 910 €y Novelty.

The letter ! alif added to some Adjectives, makes them Abstract
Nouns, thus, ¢_s§ garm, Warm, Lo S garma, Warmth.

Versar Nouxs.
Verbal Nouns are formed by changing the final  nun of th’ﬁnitive,
into | a'r, thus,

328 To speak. &S Speech.

ws Tosee, sy Beeing.
W, To go. s, Motion.
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Apsectives DexorTing Possession. &o.

Adjectives denoting possession &c. are formed by adding the following
terminations, thus :

s to % Shame. b _y&  Bashful.
o to . rﬂ Sorzow. w3l Sorrowful.
ole to <Jys Wealth. oisd/ g 5 Wealthy.
yly to 340 | Hope. y!aodet Hopeful.
9 to w .  Life. 9 l» Having life.
e to 33 Gold. ¢y ) Golden.
SU to %5 Venom. Sl,4; Venemous.

ApJecTIvES DENOTING CQLOR AND SIMILITUDE

The following terminations added to Nouns, form Adjectives denoting
color and similitude, thus :
Sy to &% A rosebud. P &#‘: Like a rose-bud
¢ U to  Jo Aruby. r b Jo) Ruby-colored.
5] _,f to & A rose. © ,ﬂ; Rose-colored.

A large class of Adjectives is formed from Substantives, by addingto
them the termination (s ye, thus,

w !yt Persia. s’ 12! A Persian
ois  India. (s 34 An Indian.
31y4% Shiraz. s | inutive of Shiraz.

Modes of Writing.

The Persians have threc distinct modes of writing, 1stly,
the ‘l,"*’ naskhi, which is chiefly used by the Arabians, and
in which hand all their works are either written or printed ;
2ndlyﬁhe (213 talik, or sloping hand, which is now exten-
sively used for lithographing Persian and Hindustani works;
and 3rdly, the &K% shikastah, or broken hand, which is used
_only in epistolary correspondence. Specimens of these dif-
ferent hand-writings are given in page, 385.
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Perstan Numbers.

CanniNaLs.
1 <& One. q &  Nine. tv %343 Seventeen
r 5 Two. [ 85 Ten. 1A 854 Eighteen.
# & Three. 11 85354 Eleven, | 19 8. Nineteen.
* Ll Four 1r$33lss Twelve, | r> <t Twenty.
s g4 Five. - |1r 8ok Thirteen.| ! =3 ey Twenty
v & Six. 1 85y ka Fourteen.| s Thirty.
v =2 Seven. ) 8-5_';'9 Fifteen, | jo+ do-e' Forty.
A @b Eight. 198553 b Sixteen. | o+ 3% Fifly.
ORDINALS.
etk First. ot Third, p¥%  Fifth.-
(3o Second. r24a Fourth, (&8 Sixth.

All the other Ordinals are formed in the same manner, by adding ¢ mim
to the Cardinals.

ArLpHABETICAL NOTATION.

wels gl a0 ot
I i b i akau

8§88 888 §S88g 8ars
Where | alif denMs one, o ba, two, ¢ jim, three &c.
Days of the Weck.

PERrsian. l ARABIAN.
Sunday. &AL ekshambah. AN yo'm-al-a'had.

Monday. &xils 9 0 doshambah. u-:-l:’ Y1 ps yo'm-al-athmn.
Tuesday. &aid & sa shambah. « N ¢ yo'm-as-thaltha.
Wednesday, &3y lggy char shambah  *lazy ¥ | p 52 yo'm-al-a'vaba.
Thursday. M pun shambah. u.-pb' lps yo'm-al-kha'me's.
Friday. &y 3 | adinah. luf’ lpy yo m-al-ju;ua.
Saturday. &3i% shambah. byt | 092 yo'm-as-sabt.
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Persian Months. )
March. (895 farwa'rdeen.  September. % miky
April. eyl (g0, ardi-bibisht.  October. o b1 aba'n.
May. o138y 9s khurddd. November. 387 azar.
June, o3 teer. December. o de.
July. d1o el umrda'd. January. e bahman.
L ] . .
August. I3 sharyur. February. &io | 3iRw | isfa'ndar-
man.
Arabian Months.
80. = Muharam, 80. w3 Rugub.
29 e  Safar. 29.  olwd Shaban.
30, Js¥l &) Rabi-al-dwa'l. 20. @ bawo, Ramzan.
30. 9.3 o &y Ra'bi, as, Sani. 20, Jisd Shu'wa'l.
80

. Ja¥i(ssla Jamd'd, o), dwal 29. 8 o | (s & Zi-l- k’ada.
2 GWigsle Jomad, o Sami. M. oal 1 s Ziclhijja.

Syro-Macedonian Months.

October.  J 9 Y1 w43 tashrin-al- | April. w W) nisan.
November. (g Q1 oyl taahr':::‘al;- "May. - Ul ayar.
December. J3¥ 1wy € kan:;'::;: June. ! > huzieran.
January. o Wiyl kan:::‘:;- l July. * 3943 ta'muz.
February. b L& cha‘l:::e' August. w | ab.
March. ) I)‘j aza'r. September. J ols | uelool.

The Muhamedans reckon by lunar time, their era called the Hijra,
commenéing from the day on which Muhammad retreated from Mecca ;
which, according to the best accounts, took place on Friday the 16th of
July A.D. 622, Their year consists of twelve lunations amounting to
854 days and nine hours very nearly, and hence their new yeay’s day will
happen every year about eleven days earlier than in the preceding year.
The months retain their Arabic numes in all Muhummedan countries.
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Graommatical Terms.
The following are a few of the Gypmmatical terms used in
Persian, wit? corresponding expressions in English.

,.wm‘ \.

e Pronoun: .

) Adjective,’
Verb, '
Adverh.
Preposition.
Conjundtion.
Interjection.
Gender.

L]
Masculine Gender :

Feminine Gender
Number.

Sing, Number.
Plural Number.
Consonant.
Vowel,

Etymology.

s gt I Alphabet.

" 41" ‘Orluoigrapby.
KRR )‘ poohn-ion.
“ Jdllan  Future.
",éln Past.
*J & Present.
p"‘"'_% e Grammar.
g dko! Idiom.
ow | Imperative.
) 08w  Infinitive.
_ya  Letter.
5413 Pronunciation
¢ A sentence.
¥ - do! Spelling.
a5 Syntax.
@ o) Tense.
by g0 U Ungrammatical.
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SPECIMENS OF THE DIFFERENT WRITINGS
USED IN PERSIAN.

Shikista, or broken hand.

Yagtps
s
p"-/ ] Vu‘r//).dg‘j"

Nas-Talik, or Sloping hand.

A
g AV / ,./cﬁ/

(A ';ﬁ;;ﬂ//b//y// VU

Nashkt.

Ay (g os)lemyoy e (s | e & oty b B1 51 padd
3185 051 wries Ww,‘_sé‘.asﬁl?‘%h)é)agajl“a
cpomeycwdes, WO,
Translation. A person asked Plato, “ As you have been years in ships

and performed sea voyages; what wonders have you seen in that ele-

ment 1> He answered, ° The most wonderful thing of all was that, I got
on shore in safety.”
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Poetry.

é)'-.’qfﬁjl,ofjljl
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Ao 85,8 Lyt
2% S5 S

ob Uy AR (b o o U
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A SELECTION OF EAS8Y READING IN
PERSIAN.
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GENERAL RULES AND PRINCIPLES
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GUJARATI GRAMMAR.

ORTHOGRAFPHY.

The letters of the Gujaréti Alphabet are thirty-nine in num-
ber. Of these nine are Vowels inclusive of the nasal point.
This language is written in two characters; one of which is
termed Béalbodh, and the other Gujarati, The former alone
represents the oralsoundsof the language correctly, while the
latter is defective in this respect, having no proper letters
of several sounds which are of common occurrence in the
langunage. The letters are written and read from left to
right, as in English.

GUJARATY ALPHABET.

Vowels.
, = . N by °
e iy s Bl vy e:ﬂmauo:u“au am.
Consonanis. ot

§ ko™ kha I ga ¥l gha M cha B chha 6 ja
9 jha @ tad th § dad dha Q} na A ta U tha
€ da %l dha o na Y, pa Y pha 4 ba v bha ¥ ma
Uygad raltia D vaddor N shaklsasha.
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The Coalessent Vowels or Diacritical points are as
follows, and are termed the Barakhads when combined
with the whole of the Consonants, which they always
succeed.

Coalescent Vowels.

t fl -~ LY - LN °

o !
ek be mdtar bewma'tar
kino ajju vadde wdtar wmdtar kano kdmo anusvar.
‘Which are applied to consonants in the following man-
ner.

First line of the Barakhads.

Uka B ki § in R ke Y koi B ko B kaw § kaw.

The same rule applies to the rest of the consonants.

Compound Letters.

‘When two or more Consonants come together without
the intervention of a Vowel, they coalesce and form a com-
pound character termed a Jodakshar. No general or definite
rules can be given for their formation, except that the last
letter of the group remains entire, and the rest are more or
less contracted by omitting the perpendicular stroke, and
sometimes by changing their primitive form.

The only specific rule that can be laid down has re-
ferepce to the letter 3, which, heing of frequent eccurrence
in compound letters, is written over the group in the form
of a crescent thus, ( ¢ ) when it is to be sounded first ; and
when it follows another letter, it is repyesented by an
oblique stroke thus, (--) and occasionally by changing its
primitive form.
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The following are a few of the most ordinary compound
letters used in Gnjart.

Double Consonants.

Compound Letters T\ < ¥ af ¥ Wl Y Y
Compewnded of dd Y e et HY ¥4 U MR

Compound Letters €} d Q q 3- o
Compounded of o3 o} X L] Y 4

Compound Letters o WY (o o Y W
Compounded of 4y Y U oy Mad Y4

Compound Letters V4 % %O &l § ¥ ¥ ¥
Compounded of w3 U4 He @4 @M M4 X d¥

ETYMOLOGY.

PARTS OF SPEECH.

Therc are Eight Parts of Speech in Gujarati, viz. Noun,
Pronoun, Adjective, Verb, Adverb, Preposition, Conjunction,
and Interjection. The first four Paris of Speech are de-
clinable, and the five last are indeclinable.

*.
Article.

Both the English Definite and Indefinite Articles are in-
herent in the Gujarati Noun, and the nature of the subject
can, therefore, alone point out which of the twe is intended.
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The place of the Indefinite Article is well supplied by
the numeral 3% ome, and sometimes by the Pronoun ¥i&f
any, and the Definite Article by the Demonstrative Pronoun
My or R this, G or Yy that, and Qev the very same.

NOUN.

Nouns in Gujariti admit of inflection to express Gender,
Number, and Case.

Gender.

Nouns in Gujarati have three Gienders, Masculine, Femi-
ninc and Neuter.

Nouns ending in the Vowel { are generally Masculine,
those terminating with the Vowel 1 are Feminine, while
those endingin o Bre Neuter.

No rule can be given to determine the genders of nouns
that end in consonants having no diacritical vowel attached
to them. In such cases the genders may be determined by
observing which of the three interrogatives, ¥\, ¥, §¢, are
applicable to the nouns.

If the Masculine ends in", the Feminine is usually formed
from it by changing the | into, and the Neuter by changing
the Masculine termination | into o 88 geﬁ,l a dog, x4
a bitch, and y8, o dog or bitch. Some Masculine Nouns
ending in 1 make their Feminine by changing that termina-
tioninto @), with the Vowl#l mark ( | ) ek kini sometimes
attached to the preceding consonant, as, Q%) @ washerman,
QI,GH.Q} a washerwoman, elc.

Sometimes different words are used to distinguish the
sexes, as, %14 a father, W\ a mother, Rgay a sister, Mitf a

brother, a\en, a king, 3AQQ 4 gueen, &c.
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Number.

Nouns in Gujarati have two Numbers, Singular and Plural

The following rules, although not strictly applicable in
every case, will serve to assist in forming the Pluralgof most
Nouns.

1. 'The Plural of most words ending in 9%, is formed by changing
the a4 into M}, a8, Wiy & man, HIGH men.

2. The Plural of most words ending in %4 and G, is formed by
changing these terminations into {| and a3, as, 3L o horse, QY
horses, éq{ a dog, éﬁ)j dogs.

8. Most words ending in | and yJ; form their Plurals by adding

-

B, 83, KIML 862, 5| WU\ sexes, v 53| @ she-goat, vy AR she-goats.

Case.

There are three cases in Gujarati without Prepositions,
the Nominative, Accusative and Vocative. The rest are
formed by means of significant Prepositions and terminations,
or affixes being added.

The inflections of the other cases may thus be abstracted.

Sing., Plu, *
Gen. A m. o) £ o 5. Of ai m. o) f «fn Of
Dat. 9 To. A To.
Ab. 3. Y. 4¥. From. 3. ¥1. Y. , From.

The Vocative may be preceded by the Interjection 243,
| &c., answering to the English O, Oh! §e.

Declension of Nowns.

Forall practical purposes, the Gujarati Noun may be re-
duced to 8ix cases, and as the Declensions differ in some
respects, they may be formed into two clmeses; viz. those
which have no oblique form, whether with or without Pre-
positions ; and those which have such oblique form.
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The first class includes all Monosyllables, and other Sub-
stantives, irrespective of termination, except such as end in

the Vowel 3\, and also the Vowel &l when headed by the
anusvara. .
The Second class comprises all SBubstantives, not Mono-

syllables, ending in ® L and @l. Such Nouns inflect in the
oblique cases in M\,

FmsT CLAss.
This Declension includes such Nouns as end in Consonants.
a4 A Name. °*
Sing, Pls,

Nom. e{i¥ A name. ARt Names,

Gen. o9 Of a name. 4R Of names,

Dat. siiqe To a name, A To names,

Ac. i3 A name. AWt Names,

Ab. 4\ By a name. ABUM By names,

Voc. ey or B «1% Oname.  « (| or 243 «1A1 O names,

The following Declension includes such Nouns as end in Vowels,

* #t A Mother.
Nom, i A mother, WM  Mothers,
Gen. s Of a mother. il Of mothers,
Dat, 33«4 To a mother, ;™A To mothets.
Ac. Wl A mother. W  Mothers,
Ab, W3y By a mother, WHN By mothers.

Voc. 31 or 33 %I O mother. W3R or B[ W3 O mothers,

SecoNp Crass.
This Declension includes such Nouns as end in 1.
®isdA A Boy.
Nom. 530 A boy. Jusus Boys.
Gen, ‘Blgusil Ofa boy. SisuAMAU  Of boys,
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Dat. Sy To s boy. SluSA  To boys,
Ac. Bl Aboy. SisuMt  Boys.
Ab., wixu® By a boy. SlyuBI By boys,

Voc, @iy or ¥ Biya O boy. Sy &e. O boys.
The following Declension includes such Nouns as end in G.

i An Egs
Nmz:. ¥§ Anegs. Ysi Eggs.
Gen. 4f3fi Of anegg. iiql Of Egge.
Dat. Yy To anggs. Y3 To eggs.
Ac. V§ Anegs. V3 Egge.
Ab. Y3 By an egg. Va4 By eggs,

Voc. Y&i or B YeiOegs.  w3j &e. O eggs.

‘When a Substantive terminates in a Consonant, the Ab-
lative form # is added inits coalescent form ; and if the final
letter be a Vowel, the Ablative suffix N is put in its isolate

form. But when the noun ends in the Vowel %R, the Abla-
tive form cannot be indicated in the above manner, unless it

be a monosyllable; thus, Mtﬂ ground, which answers
both for the Nominative and Ablative cases.

PRONOUN.

Pronouns in Gujarati may be classed under four heads,
viz., Personal, Definitive, Interrogative and Relative. They
are declined very nearly in the same manner as Nouns.

Personal Pronouns.
Personal Pronouns necessarily comprehend their Genitive
cases, the signs of which are &} . ¥ in the first and

second persons, and L. ol d in the third person, in which

form they become Possessive Pronouns,
- 2 -



16 GUIARA'Y GRAMMAR.

The Feminine distinction in 1, and the Nemter in
should be borne in mind throughout the cases.

é L
Nom. §. L W, We.
Gen. WA. 4. {Ofme,my. xR, . § Ofus.
Dat. 39 To me. WHA, To us.
Ab, 3. wiutl. %s). From, or aw®. a3y, 3#iuYl. 451, From,
by me, or by us.
»
q Thou.
Nom. ¢ Thou. afN. AWy You.
Gen. qi. 17§  Of thee, thy. dqRl. 9. § Of you, your.
Dat. 9 To thee. ayd. a’id  To you.
AbH. quuitf). 451, Fromorby  d¥. aWi¥. ay¥). From, or
thee, by you.
d He.
Nom. q. He, she, It. &1, They.
Gen. Al efl. o Of him &o. qMyuL. Of them,
Dat, 44. To him&c. Q3. To them.
Ab. 4. AYl. 4. From,or' NN, a1, ¥4¥). From, or
by him &e. by them.

The word ¥ is used with the past tenses of transitive words
only, as, ¥ &% 1did; § ftﬂﬁ I'took, and ¢ with all other
tenses, as well as with the past tenses of intransitive words ;
as, ¢ o0\ Jwent, ¢ WaR Ifell,

The word € is used to express the third person remote,
as, AQ) 5, he did ir.
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Reflective Pronouns.
WA Self, or Selves.
Nom. Wa Self, or selves.
Gen. QA o), of Ofselfée.

1.
Dat. QaA To self &e¢. l §§

Ab. a By self &c.

iy We, &e.*

Nom. . e We.

Gen. W& Ours.

Dat. e To us.

Abl. G, Mveatl,- 4y From, or, by us.

The distinction of the Pronoun 4|44} from A will appear
atfirstsomewhat perplexing ; the former is used when address-
ingones selfto anotfler person present ; for instance the phrase
UL $I8 orif 4§ is translated, we will go tomorrow ; where-
as, N 318 ortf%§ means that, I and others will go tomorrow,
but not the person addressed.

« The compound word {ie YA each respectively, is de-
clined like WA. Example, Q3R et WA Qa a2,
they went each to his own house.

The Pronoun %14 may be used with either of the Per-
sonal Pronouns, both singular and plural, thus, § A I my-
self, § WA thou thyself, @ WA he himself, N A we our-

selves, &c.

Definitive Pronouns.

OF OBJECTS.
. ¥ This. Are declined as the third Personal Pro-
qa That. noun.
- -

i That yonder. Is declined as an Adjective.
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| and 3] express proximity, and & and Y®L re-
moteness.

The following are indeclinable for Gender and Number,
but declinable for Case, as Substantives.

2y Any, some. (persons or thing.)
PYUITYS Any, whatever. (person or thing.)
ey Any, whatever. (thing.)

i Any, some. (thing.)

ANk Every one, each, (person or thing.)
PrLT Py Any one. (person or thing.)

TRy Any, some one. (person or thing.)
ey Any, some one. (thing.)

OF QUALITY, QUANTITY, SfZE.

The following are declinable for Gender, Number, and Case.

Singular. Plural
m f = m  f
QL — —§ 8o, (in quality). Weil— i —ai So.
maQi—tl—y So, (in quantity). W 2ui~l—ui So.
i l—3 So, (in size). W 31— f=3i So.

Interrogative Pronouns.

The following are declinable for Gendér and Number.

OF PERBONS AND THINGS,

Singular. Pilural.

w f = . f n,
Sing. W W Y What 3§ ) 5§ Whieht?
Plural, 3 ! of What? @ ¢ syl Which?
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The following are declinable for Case alone.

OF PERSONS.

Nom. Tl Who. i g
Gen. "g(q?u Of whom. -g
Dat. » Bad To whom, ‘g;
Ab, "glgi By whom. %o E

OF QUANTITY, QUALITY, SIZE.
The following are declinable for Gender, Number, and Case.

Singular. Plural.
m f 8 mw f n
A ol § Ofwhat quality. Jai ol i Of what qualities.
Tedl ol § How much. %edl i @i How many.

Tqu Q) § Ofwhatsizee 3l & i Of what sizes.

Relative Pronouns.

" PERSON AND THING.
& Who, Which, What.

Nom. &  Who. ~3|  Who.
Gen. &9, Of whom. a3t Of whom,
Dat. &¢d To whom. &aq  To whom.
Ac. &  Who. SNy Who.

Abl c’a‘fe} By Whom. suy3 By whom.
The Correlate is |, he, she, it.

OF QUANTITY, QUALITY, SIZE.

The following are declinable for Gender, Number, and Case.

Relatives. Singular. Correlates.
m f m foa
ol @t g As (in quality). asi 8o, &e.

Pl 1 d As(inguantity)  Q
Fgh O § As(insize). A
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Relatives. Plyral. Correlates.

el I Al As (inguantities). Qi ql 4 So, &o.
Vol Ml @i As (in qualities). QAadl I @i So, &e.
Pl 8 Si As (in sizes), day & & So, &o.

ADJECTIVE.

Adjectives in Gujarati are reducible to two classes, those
that have an oblique form, and those that have not an
oblique form. The former includes such words that ter-
minate in a simple Consonant or 4, and are indeclinable for
Gender, Number, and Case. The general terminations for
Adjectives of the second class, when qualifying nouns in the
Nominative and Accusitive cases, are as follows.

YRl Good.

Nom. and Aec.
Singular. Plural.
m W) oas R DAL M1 as WA Byl
Joo»l as ydl Busfl. ) as il B,
s as Wi Biss. Mias Ui BikiNAL.
‘When joined to nouns in the remaining cases, the termina-
tion in both numbers are 3\, &, 1.

Degrees of Comparison.

Adjectives in Gujarati have no Degrees of Comparison,
but this defect may be supplied in the following ways.

Adjectives significative of Degree are conjoined with another Ad-
jective expressing the quality, as, ag R detter, W@ Ny very bad, &e.
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ComraraTIVE Drarex. In order to express comparison, the Pre-
position 2} from, or, 53qli thas, is added to the word expressing the
object, and the Adjective follows, es, ¢ ¥l 1A w& I am better than
he, qgy s3ci § B4t 9G I am wiser than a beast.

SuperrATIVE DeGrEE. This Degree is expressed by adding to
the Adjective a word signifying most, greatest, &, as, é LU 5@-
3N g T am the wisest of all, &c.

VERB.

Gujarati Verbs are of three kinds, Active or Transitive,
Neuter or Intransitive, and Passive. They admit of inflection
to express Gender, Number and Case

Formation of Tenses.

Every Infinitive in Gujariti ends in g, as, $Xg o do,
which termination being taken away, leaves the Second Per-
son Singular of the Imperative, or Root of the Verb, 5 do
thou. By adding g to the Root, the Present Tense of the
first person is formed, as, § ¥ 4 Ido; and the Present
Tense of the second and third persons is formed by changing
the termination ’&i into &, and placing a ma'tar over the last
letter of the Root, thus, &iQ doing. The Future Tense is
formed by adding the termination 14 to the Root, as ¢ Q4
I shall or will do, and the Aorist by adding the Vowel mark
& tothe Root,as, § 5& I maydo. The Perfect Participle
is formed by adding the terminations T® or Al¥ to the
Root, as, ¥R or ¥R ¥ having done.

These rules are alike applicable to all kinds of Verbs.
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Conjugation of the Verb.
All Verbs in Gujariti are reducible to one Conjugation.

The Auxiliary Verb 8§ 7v be, answers completely every
purpose of our, Have, Do, §c.

AUXILIARY VERB.

yy§ To Be.
Present Tense,
¢4 Tam. MR (G4 We are.
q B Thou art. , a¥ Si Youare,
AB, Heis. AMU B They are.
Past Tense.
e Iwes W¥ gdl We were.
g ¢ai Thou wast, oW gt You were.
4 ¢qi He was, “aakt ¢t They were.
Future Tense.
¢ 4y 1 shall or will be. MY Yy We shall or will be,
g 43 Thou shalt or wilt be. q:A 3yt You shall or will be.
YW He shall or will be. LD Tl}:y shall or will be,
TRANSITIVE VERB.
32§ To Beat.
Present Tense.
§ Aikg T am beating. A W (4 We are beating.
g MAB Thou art beating. 4R HABt You are beating.
d {08 He is beating. "% HIRB They are beating,
» Past Tense.
AN YR 1 beat. WA mpn We beat,

W Wil Thou beatedst. A% winl You beat,
A9 Hilal  He beat. QA3 Hili  They beat.
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Perfect Tense.
A A S I have beaten. 4T Yzl (51 We have beaten.
QMW B Thou hastbeaten. ¥ WU S You have beaten.

'?1@ il B He has beaten. ™ M|l B They have
beaten.

Imperfect Tense.

§ Hacll ¢l I was beating. MR Hrdl ¢l We were beating.
d HRReAl é?ll Thou wast beating.  q¥ Hiadl ¢l You were beating.
A YIRAL ¢cil He was beating. a3 HiRal ¢l They were beat-
ing.
Pluperfect Tense.

#H 1A ¢l I had beaten. R A1l ¢ql We had beaten.

d il ¢l Thou hadst beaten.  q® izl ¢4l You had beaten.

4@ M1l ¢l He had beaten. A HRA gdl They had
beaten.

Future Tense.

‘g A Y 1shall or will beat, e q[ﬂﬂ We shall or will beat.
d i A Thou shalt or wilt beat.  qR 13l You shall or will &ec,
@ W2 Heshall or will beat. @ #13Q They shall or will &c

Aorist.
§ 3§ I may beat. H AW We may beat.
g ¥R Thou mayst beat. 4R MR Youmay beat.
d Yk He may beat, %y iz They may beat.
IMPERATIVE.
H13 Beat thou. .
INFINITIVE.

Hiag To beat.
]
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ParTICIPLES.

Present Rt Hiadl Beating.
Past 33l Beaten.
Imperfect {1, Wiy Having beaten.

Peculiarity. It should be borne in mind, that %, « and
AQ), are used instead of §, ¢ and &, with the past tenses of
transitive verbs.

INTRANSITIVE VERB.
wiqg To speak.

Present Tense.

¢ vl I am speaking. “aR sy We are speaking.
g Y4B, Thou art speaking, ¥ S\AIB1 You are speaking.
A U4 He is speaking. WML *j4S, They are speaking.

Past Tense.

§ el 1 spoke. 9 e We spoke.
q el Thou spokest, a3 eyt You spoke.
QA el He spoke. A%t eyl They spoke.
. Perfect Tense.
¢ el g T have spoken. ¥ sAiy(5y We have spoken.
d Wl B Thou hast spoken. aR iy 81 You have &ec.
a il B He has spoken, 43 eyl B They have &e.

Imperfect Tense.

¢ il ¢ql I was speaking. W siddl gl Wewerespeaking.
g “liql gl Thou wast speaking. dR Siqal el You were &c
A vl ¢qi He was speaking. a1 Wi di gal They were &ec.
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Plupesfect Tense.

€ "Nl ¢di I bad spoken. ¥ slien ¢t We had spoken.
q liedl ¢l Thou hadst spoken. ¥ “fiext ¢l You hadspoken.
Al 6&"; He had spoken. AW ey ¢t They had &ec.

Future Tense.

é wiefl o I shall or will speak. R i1y We shall or will &e.
q Siel3 Thou shalt or wilt speak. q¥ St You shall or will &ec.
4 i« He shall or will speak. (i1 91ie4 ¥} They shall or will &c.

Aorist.
¢ i I may speak. A viied We may speak
q 18t Thou mayst speak. aR vii@a  You may speak.
A viia He may speak. T3 viild  They may speak.
IMPERATIVE.

vjiq Speak thou,

INFINITIVE.
o‘ﬂqi To speak.
PARTICIPLES.
Present vjjqc} Speaking.
Past 0iq@i Spoken.
Imperfect viifl A, il 5 Having spoken,
Verbs in the past tense are declinable for gender and num-

ber; the transitive agreeing with the object, and the intransi-
tive with the subject.

Singular. Plural.

Intran. Tran. Intran. ©  Tras.
m ol or Hiwi. m. SjleYl or YIRl.
£ ol or wid. £ oAl or wida),

n o oled or HIRY. n oy or i
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PASSIVE VERB.
R vt To be beaten.

Present Tense.

¢ MR VUG I am being beat- W W wiifsy We are being

en. beaten.
g 12 V48 Thou art &e. A% ¥R Wi Youare &c.
q ¥ B He is &e. A3l HR WIYS They &eo.
Past Tense.
H 312 U I was beaten. A {2 WINL We were beaten.

q Wiy Wi Thouwast beaten.  qR 13 19| You were beaten.
@ AR bl He was beaten, Q@13 13 witi They were
beaten.

Future Tense.

§ MR WY Ishall or will be A HR MYy We shall or

beaten. will be beaten.
d ®R "Wy Thou shalt or  aR MR ~y 1y You shall &ec.
wilt &c.
A R Y He shall &ec. Q3 M1y WA They shall &ec.
IMPERATIVE.

g iR Wi Be thou beaten.

PARTICIPLES.
Present 113 Wil Being beaten.
Past a3 44! Beaten.

Causal Verbs.

Causal Verbs in Gujaréti are formed from their Active and
Neuter Verbs by the following rule, which is, however,
subject to some exceptions.
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By attaching the vowel mark | kdnnd to the letter preceding the
last ¢, or by inserting ¢ or &, or sometimes 4|9 between the last two
letters, and by omitting the | kdnnd of the first letter, when it should
oceur ; as 53§ o do; 53194 to cause to do ; 3 g to play, 38§ o
cause to play ; 214 fo sing, a9 8id to cause to sing.

INDECLINABLE PARTS OF SPEECH.

Under this denomination are included Adverbs, Preposi-
tions, Conjunctions and Interjections.

Adverb.

Most Adjectives in Gujarati may be used Adverbially.
As this Part of Speech is not characterized by any peculiar
form, it will be sufficient to give some of those in most gene-
ral use.

w[gawi Here. sHl Ever.
2y [F24iYl Hence. 5€laél  Never.
digi There. ¢HNi Always,
sigl Where. 45493 Yet.
sigidll Whence, éd@:@&ﬂ Still.
Wefiat  Thither. Y3 Below.
o181 Without, Gy Above.
Preposition.

This Part of Speech is declinable in one instance only,
as exhibited below. Some Prepositions follow the Substan-
tivein its originalform, others only in the Genitive case, viz.,

ol and of}, and others again follow it when placed in the

Dative form .
The Preposition 3\ of; is declined as follows :—

Sing-ular. Plural.
m f. n m f u
Nom, A A g Nom, a A i

Oblique <l «| i Oblique o1 «{ i.
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The preposition #{| of; takes its gender and number from
those of the thing possessed; as, qai| QL5aAl, his son; qef)
By, his daughter ; A QUs2, his child; Qoi Risal,
his sons; Qef] BLs AR\, his daughters; dal QisaiRL,

his children.

The following Prepositions are those in most common use.

0.y From. By. With. yfi After,
i In. Yol Behind.
Hig Within. 410 Before. In front,
A Besides. Except, dg Towards.
9o Without. IR Below.
Q- Except. T Under.
CEIt Up to. H Like to.
Pl As far as. Al In front of,
4 About. 4Ty Above.
q3 By. With. Tt} On.
Conjunction.

Conjunctions are used, as in English, to connect sentences
or words. The following are the most common.

adi. a4 And. WL Because.
R L Also, But, 3 As,

oA maR.sedld. I UR. S1¥. qiyd. For.
qaldiye Although. Y« Or.

Y So. 43 Unless,
3.9 That. &g Yet.
sai. i Than, Al W.i;hout.

Interjection.

The few Interjections peculiar to this language are.

digdig  Very good. 1311 Fie.
&gy Alas, Woe to. 6vy  Strange,
gy Away. 23} Oh!
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SYNTAX.
Composition of Sentemces.

On forming sentences in which the active agent is indi-
cated, the agent is immediately followed by its object, suc-
ceeded by the verb; the object being either inflected with
4 to, or remains in its primitive form, thus, q s !r.i.ﬁ,
he is working.

In Gujariti, the transitive verb takes the gender and num-
ber of its object, and the intransitive of its subject, in the past
tense ; as, @ Ry eA\§, he took the boy; iy A4,
took the girl; Q53 eNY, took the child ; & 3R he went,
A o1&f she went, | 21 it wente

The nominative precedes the verb in a sentence in which
the intransitive or passive agent is indicated ;as, 1 Qg
“1;’1&’ that man is going.

‘When a sentence is made of two or more nouns of
different genders, the verb is placed in the plural

of the neuter gender, thus, Al R NRL, d I} LR A
BsAUAL a\Ul, the women, men and children went.

‘When a noun of multitude conveys unity of idea, the
verb is placed discretionally in the singular or plural;

thus, <ll¢l well Bis MAYL gL, or, aqlgl wUELY Madl
&<ll, many people were assembled there.

The negative o or e{{ precedes the imperative, a1 the
present, pass and future ; and 1Y), the present and perfect; as,
ol e, dobtgo; § Al ov@l; Idomot go, § sl oL, I
did not go ; ¢ A\l vty Twill not go, ¢ Y\ vl L am not
going ; § a\¥} 1R\, Thave not gone.

The particle “i expresses the Hindustani v« mut, as

AN M AL Ui, do not (you) go.
The substantive immediately follows the adjective, by
which it is qualified, thus, XL BN, o Lood boy.
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The substantive precedes the preposition which governs
it, and is placed in the case appropriate to its government,
thus, QLEWMR, on the horse.

An adjective qualifying two or more substantives, of
either the same or different genders, agrees only in gender
and number with the substantive which it immediately pre-
cedes, thus, M ¢l SITL Yau ¥ =0 S A 581, if
there be a wise man or woman here, say so.

An adjective used adverbially to qualify an adjective or
verb, agrees with itin gender, number and case; thus,
Wl WA A3, g very good girl; AR W& AW, he read
much. .

Personal Pronouns in Gujariti are generally expressed
before the verb, and when two or more verbs occur in the
same sentence, the pronoun is expressed before the first verb
alone, thus, 4 518 A= A 2, he came yesterday, and
remained:

‘When two verbs, one transitive, and the other intransi-
tive, occur together in the past tense, the nominative personal
pronoun is applied toeach separately, as, & 18 24151, 248
as 3@', he came yesterday and said to him.

A Preposition when governing several substances, is not
employed before each of them, but is only put before the last
noun.

Adverbs qualifying adjectives or verbs immediately pre-

cede them. )
Compound Words.

Compound words abound in the Gujaréti language, and
are generally formed by the union of two substantives, or of
an adjective with a substantive, or by conjoining two verbal
roots, &c., thus.

Al A mother, touy|y A father. ¥} vy Parents.
Y1 A leaf, to iﬁql:ﬁ Betelnut. y|q Ayd Pl’n"’P“"i-
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oY Brother. . to ARey  Hister. W NAJq Brother SPister.
M3y  Greatest. totfiqy God. ey  Sopeme God.
qR  Beat, to g Toput  Wfauwg Tokill,

Derivative Words.

Derivative words abound in the Gujarati language, which
are derived chiefly from the Sanskrit and Persian. The
following vocables will be found exceedingly usefnl, as
they frequently occur in the course of ordinary writings and
conversations.

1 to T A friend.  giadl Friendship.
v to i@l Wise. aeuR Wisdom.
ARl to 9™ Write. @il A writer,

43 to GRAL Hope. GRetla  An expectant.
a3 to el Goods. Hiewaly A merchant,

22 o evleq Land. svileitia A landholder.
qig to ufl A cart. mdlyiet A carter.

WG o R Work. sixvue A workhouse.
Akl o NN Almae Wil Ao slmshouse,

Contractions of Words.

In epistolary correspondence in Gujarati, a great many
contractions of words are employed, attention to which will
be found to be of great assistance in reading manuscript do-
cuments. The following are a few of the most common that
are made use of in letters and petitions.

dlo for 43 A day of the week,  w(lo for v(19%]  Again.

“io for qwyriay Writes. cie for ayl And.
€\o for gxds By, thro’ the hands of. vyis for “ie Afer.
dio for Qlﬁ"i Day or date. slo for i A letter.

3 forg(ymy Rupees Yo for Waq, Qﬁ Yeur.
4
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\ Gujardté Nombers.
SARDINALS.

AWy Om’ ¢ aq * NWine e aay Seventeen
IR Two e e ) “Ten 1¢ qus  Eighteen
3 %@ Three AY(Hua Eleven & Wyaiut Nineteon
¥ aga Four R wx Twelre Ro qlu Twenty

y yin Five 13 Ay Thirteen R szl Twenty one
t» Six ¢ 3G Fourteen 30 fly  Thirty

o Y Seven 9y ygy  Fifieen ¥o aydfly  Forty

¢ i3 Eight 4 d  Sixteen Vo Vyuy  Fifly

ORDINALS.

Rel First e} Third yiy™ Fifth
u(l*q Second a4 Fourth w§ Sixth

The Ordinals are formed from the Cardinals by the addition of 1.
The above, excepting the fifth, are, however, the only exceptions to
this rule.

Fractional Numbers.
3w 1} yu 2} uqi 75 Qe
? 5 LU TR ¥ TN 2} ¢l 125y

{ el 13 Qe 23 WauAg 175 Naya W

Days of the Week.

ELILTEY i Sindar. wYydr Wednesday.
TG GTEY ogMadqiy  Tharsdey.
Ananr Monday. P Friday.

Wik Tuesdsy. ufqar Saturday.
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Lunar Nonths.
Ra. Apeil g, MEqe. Octobes
Jqww, My slaaty. November
o v dume . MW, Deeember
WIS, July,. . Y Q. - January
g, Augest MM, Higl.  February °
syafl, " Seplember < yow. Warch

Eaob luhar Month is divided duto two parts of 14 or 18 deys, viz.,
the light or fireg divispn of the mgnth, when the moon is on the in-
crease, which is teymed Y<; and the dark or last division when the
moon is on the decrease, is called 94¢. These words are invariably
subjoined to the names of the months, in order to distinguish the two
divisions.

The first day of each month is called Yo \u.se'ﬁ, and the 15th, being
the last day of the light division qr full moon YA¥. The first day
of the dark nights is termed 9 y1$q), and the last day of the month
L TE O ’

Grammatical Terms.

The following are a few of the grammatical terms used
in"the Gujardt language.

Noun «|¥H. Masculine Gender y(eqa1.
Pronoun y{qiH. Feminine ,  2{l(&.
Adjective ﬁﬁtqg. Neuter »  aguslda.
Verb (ju1us. Singular 3y 4.

Adverb (qiQRNey Meyy,  Plural Ay qnd.
Preposition Qo-¢412l M4y,  Number qayq.

Conjunction Goqyi=d4l Bjoyy. Grammar =y yel.
Interjection B30 WM eyy. Active Verb dgafy (Fuus.
Gender (&3], : Neuter Verb 335 (Fauc.
Case (qo15\. Causal Verb Yoy, '
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. L
A SELECTION OF EASY READING IN
GUIARATI.

iy N Q) gotni vSA, i e danuy &-
A AY Jadl edl. AW 51 4N DD, 47 v ),
4 avrd 38 A9 Trsr 503 S, =} o3 1 g A -
Sy «dl, we ¥ § iy 21 Tond v, § 0 -
4R R cia W NASQ.

I Wiy Yadd, § gy Hq o wedld, udl sRAd
Y ost Wisdl ). 4 el uryin e dls
Asd YA 2 Wdadi Rl S wd) WO ag B
s, Vg oalA 4l arP DA A A2 A e,
Sd) AR Bis G2 gasd WA Az B

W5 5adl Skl dinAl ss8l Wl 49 eqdld ¥
A3 val &dl, AW QN wpn v QD al A i
w1y 3 w1t AT oloA gadl Hindl 5351 AT MRS ] §
Sl YRAN Yell a8 AR G242 5D Waig Ji§ swi-
A et 3§ Ao W A Sispug vin Wl ¥y A
adi 45 Q xR A9 Ay dl.

B Rt N Nadig w3d 53 w1 Wisdiad
iy, €2 MY wed W) wisell il oAU @esa)
Quty Y Nisdl 801 M2 Q¥4 Viadi 49, AW gasiy
2l A s Y 5 v gy o) afl. S
AR} R Aug vSA il upR) AT TS, W UMl
¥ a3 e,y g a sl @R ) dld Y5
18, .
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T8 Gs eadl W B, AN el sqd unAS,
W2 q A3 ysahl QY dl, Sedis Qs D yoaid ysy,
A gD sedl A8, By ava [ As Yy
AAS, ¥R W) yodild gl WA url) @i S 9 o
Ve WA NWdse Wi, 4wl sud ¥V «dl.
Searti A9 B Yol ¥ w1 waa sigd) i w-
A WA TOS,; ooy w1 sRY Ad). W2 Aed) sl -
o dl YN yE sl AW ES AN s s
M), 1ed dsedid) gl

By od¢ AN Ul &dl digi ~1ei rgeli T38i w2 &
di AW HAs g AN WA YIS H DN, A i
AR LB B2 S Gardl W3 58, w0 ad) A 3
W4l N 24 3 99 Rad [ A A 2iewdd -
$8) Vg W2 vy gdld Al @l ¥ A ©q wiad
WA S7 W Aedll, A s3di 4 A S« W)
ax U2 selteld 255 ) 2ed) 874 il w g Be
52 Bied] 58 AVIYY AU R4 Yy 4] A Hiewd a-
J werr sadn anll Sieari Yo Wy =10 A 2.

Ay 4l 4D A2 NG A N &dl, a7 &l 4
4i © Slsai &, Auhg Yo 3 A w2 BAs wadl A
w] Ridt 453 A% o Aq %Y ¥ daadii vid i
Wisyd €] M2 2pia 43 S W sl i Y4, a1
2 Q810 Hedd 53 AW Sisd o1 idd) Jedl B 4
viatsdi YA N QA 4 Al A 3l g NSl
wis Rad W Qe uvai oisdd Wl Al >
wiiviini iy A TS 2} 1 Al Bisi v
A 4@ AW D § wied) HEd sy Qv o G or-
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A4 SRl 49 4 el Rf) B ) a8, oY
ol 7 Nel gl M AN e WA Yo
vif S M2 A Pog A Qeary s a5l
A, Nl 57 WU AW} 19 Hed R} Y2 W] 4-
N3 VR Y Al Dddi quAl. S A § o
a8l

ASAs adiad splla A% sl 324 &dl. 3 Bia
2ise 3 Pse 4 509 & dae nq aeia? s 21\ Year -
SRR CRURIETL oAt PRI R
A€l A Al dedl “ANi YuiS S A W sl gl
BR8; 3 Bl Wl et § 1M ¢d 34 sRAT Y e,
AR 48l ys. sy S, Nad oy @ Ny )
Ysdl A ewA Y985 A Al Ve P 5% 1l A
S 441 213 41 4 P 2 smA 7 42 g 51 Riar 48] s,
&3 5iS i A s AMDA. Y\ 3 40 s diss) did)-
A 51244 5y g U s AT Q] eveqa Yss A
Sl &} 4 vun Wi didil G4 Y51 d3 @S &8) ev-
9 A el Wl &R digi 515 Y Mtz oA A 42
Sig SwsA Al § 4w, siuA g 563 €W 4 WUsAY 5-
0 aY el § AT Az el oA Vsyi ¥4i A i
) 5D Ay Alodd T3S 3 ol ooty 3 WA S
¥ W5 disdA A YWl dal 8 X a5 umy Uy
A3, 3 Qs sisoll S s Wiy 48 24, 3 ai
Yelt QD A1 51V 4oyl S A &N Yodi Al Redy
eng.]é\lﬂ Mg 9 Y N A Re ysail a9 @lS axg -
vy, -
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JFAMILIAR PHRASES.

Where are you going ?
‘Whence have you come ?
‘What is your name,
Bring a chair.

Go and see.

Be quiet?

Come quickly.

See who is there.
Where do you live ?
Do not trouble me.

I am very busy.

I want to go out.
Extinguish the lamp.
Bring a light.

Come back quickly.
‘What o’clock is it. ?
Have you any money ?
I do not understand.

I am in a hurry.
Never mind.

Is any body there.

I have no money.

I will give it to you to-morrow.

My servant is gone out.
Teach me Gujaréti,

Pay the postage.

Come back quickly.

Go early in the morning.
‘What is the price of this book.
Get dinner ready.

Tell him to stop a little,
Who wrote this letter 1
What is the cost of this ?
Let him go.

'Whose servant are you ?

anl siel sBusi.
AN sigidl Moy
AR 4B,
e @il
vyl eqov.
il .
Qe .
oI 3 H
aRn sigh W
%ﬁ al 4 .
R Uy sy B.
A HIgR ov§ B.
Q4 gluAl.
A @il
W8 vl WAL,
Todl Aleyl.
axdl nm W 8.
¢ UHovell Yl
3} Gl B.
v Biau -lél'
aigi aJ
Wi Wi mfm @],
¢ 519 axd iy,
AU A5 UIER .
A Yovadl sl
AT TR wim.
mtz‘l st =au°u.
AR qem o,
1 AN Slaa Y ©.
g AR KA.
A7 50 E wAR uA.
B g HE @ val.
20l Al slna B.
A evat .
a9 B R Bi.



Spesak the truth.

Come next week.

Wake me in the morning.

I do not like this.

Do this carefully.

Come and visit me.

He is not to be trusted.
Open all the windows.

That is very cheap.

Your goods are very dear.

I want a pen and ink.

Do that work well.

Speak softly.

Shut that door.

Open this door.

Keep it always open.

Bring some hot water.

Have the horse shod.

You have made a mistake,
'This tea is not good.

‘What is the day of the week,
Go and see.

I do not credit it.

‘Why did not you come sooner ?
‘What day of the month is this ¢
It is very hot.

What does he want ?

Why is he come ?

It is not good.

Where did you buy it ?
What is the price of this ¢
You ask too much.

He is a lazy fellow,

What noise is that below.
What is this called in Gujargti?
What do you waat.

What is that ?

32

nnnwn&ﬂwmﬂ.

U U vl

9 W @ng Y.
C@ s veraddl s,

AN HA Haql Mg,

Tl i 0P 4.

Huell wiFBNA Gyysl.

Huqaus.

aMiRAl WHl4 wEl Ridl B.

u@gmuqﬁ.

a st wd i s
mﬁmﬂww.
nw@umuh
oG GuIdL.
¢RNY Guig WL

g3 wehl «idl.
il Al {4 1.
an ys A4l B,

2 gl WAl 4.

Mlev W AR

vy ogdi.

€ Miadl 4.

a¥ At 3o adl e,
ww&mMn@mB

% mm ywo

gmﬁm-

q MR Wl B

Wi 1¥.
nﬁtwmdm
el (53a 20 B.
a9 4@ B
QP B.
T oww QB
37 Yoyl 4 2.
4R Y Myw,

qd g B.

FINIS.






